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FOREWORD 


THE beginnings of all dtama are said to lie in 1011910115 
festivities when trough song and dance the chiet episodes 
in the life ot the gods were narrated for the pleasure and 
profit of the worshippeis. In the middle ages too, the chief 
source of inspiration for the drama was in "6112100. Drama 
is said to have been employed to bring home, in an easily 
understood forum, thc events connected with the birth and 
the resurrection of our Lord. 

If the middle ages needed this method otf popular reli- 
౮1015 instruction, much more do we need it now for our 
own country. What more popular method can we conceive 
tor conveying Christian teaching in an atiractive form to 
the thousands of village Christians that have come into the 
Church as a result of Mass Movements ? 

The majority of our Christians have probably never 
heard of Amos. It is a question whether even any large 
roportion of our lay workers nndcrstand the place of Amos 
in the history of Israel. Toallsuch this play will coire ౧౫ 
a great boon. 

The idea of the plav was taken liom one written 1 
[1221150 by the Rev. RK. lL. Pelly of the 18000 ౨ College, 
Calcutta, but the setting the language, the style and the 
poetry all belong to nur Telugu author. 

by its pleasing style, resonant rhvthm and plaintive 
poetry the play thoroughly capuvates the lotener. It 
leaching too 15 of a very hich order. To those who wish 
tm have a popular cxpestltien ot the Kool. ut Anis, to those 
who wish to niovide anu entertaginnent ‘rr their Christian 
people that wil! give them both pleasure and profit, at the 
same time ana to those whe wish ‘ss fud an outlet to the 
dramauc powers ot young "en urder tie most health 
cona'tiors, 1 can recommend this play most heartily. 

May the message of A'nos, with its-~stern cali to right- 
cousness ౧616 set forth throngh play and song, resound 
throughout Andhra land to the edification of all Christian 
people! 


Februiry 24, 1925 V. ఏ VOANAKAL. 


వ్ర వక్షయగు ఆమోసు చరిత్ర కలక తా బిషప్పి కాలే 
జికి వైయిన్‌ వీన్సిపాలుగా నుండిన రెవ. 'వెల్రిగారిచే నింన్లీవూ 
భాషలో రచింపబడి అక్క_డి విద్యార్థులచే య. 
నాడబడి “యంగ్‌ మన్‌ ఆఫ్‌ ఇండియా” అను మాసపత్రికలో 
వృచురింపబచెను. పండితులు దాని నెక్కు.వగా నక. 
చుండినందున దోర్నకోల్లు వేదాంత కళాళాలవారు దానిని 
చెనిగించు పుణ్యాముగట్లు'” 98. చానియందలి కథా క్రమము 
మక్కలి మనోరంజిక ముగా నుంగుటంబట్టి సనన. విదా 
రులకు దానిని నేర్పగోరితిని; నోటిమాటలతో 'నేర్సటకన్న 
పాటలతో శర్నుట ఎక్కువ వ్రయాజనకరముగ నుండునని 
తలంచి, వీల్లెలు తర గతిలో చాదుచున్న రాగములలో దాని 
నిమిడ్స సారంభించితిని. ఇటు చేయుటలో నా గురువులగు 
శ్రీ దోర్నకల్లు అధ్యతులవారు వేదాంత తరగతిలో నాకు 
"నేర్పిన ఆనేక విషయములను దానికి జేర్చి, నా తరగతి 
విద్యార్థులకు తగినట్టుగా దాని గుదుర్చుకొంటిని. ఇదియెన 
పిదప పిల్లలా వచ్చియు కాని రాగములతో నే తెలియని 
తాళములతో'నే మోటు మాటలతోనే దాని పొడి యాడు 
ఫొనుచుండగా మద్దురువులవారది జూచి చానినంతను వాసి 
యియ్య్యు మని నాకొజ్ఞ నిచ్చిరి. we మార వీలు లేనందున 
చేను చానినంతను వాసి శ్ర నీ వారికి కృతజ్ఞతా పూర్వకముగా 
సమర్చించుకొనుచున్నా డను 
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ఛందళ్శా న్రముతో బరిచయములేనివాడ నగుటచేతను 
సంగీతము యొక్క_ నంగతియే ఎరుగనివాడ నగుటబేతను 
నా కావ్య్యమందు తప్పులు కుప్పలు కుప్పలుగా కవీశ్యరులకు 
కనబడక మానవు. అయినను పసిబడ్డలు వచ్చియు రానిమాట 
లాడుచున్న వుడు పెద్దలాగ వాపడక నేర్పుతో వారిని దిద్ద 
యత్నించురీతిని కవిపుంగవులు నాయందును దయగలిగి 
వర్తింతురని నముచున్నాడను. 


దోర్నకల్లు 
ఎమర్హన్సీ కాస్‌ ' ఇట్లు పద్దలళరణ.నగోరి విరమించునది 
జైరా సో 
ఆ ఆ 
24_2_25 | స. సా. సుబ్బయ్య. 


పుట 

సూత్ర ధారుడు a ve we జ 

దెవస్తుతి ప్రార్టేనలు సే en Be, 0 

మొద రంగము Dua సహ an tee “hl 

(ఆమోనుకు అడవిలో చిలియబడిన విగేళ వర్తమానములు) 

చెండవ రంగము ప! పాలీ sw 19 
(మండలయొది సంభాషణలు) 

మూడవ రంగము ... థ్‌ నళ « dl 
(జే తేలులోని అక మములు) 

నాల్లన రంగము... we పో ఎం 56 
( నే తేలంలోని చినరిబోధలు) 

ఐదన రంగము ఖే పి వ్‌ ... 65 


(ఆమోసు మరణము) 


అమో 'సు 
సూ త్ర ధారుడు ధనికుడు 
ఇద్దరు సాధువులు ముగ్గురు న్యాయాధిపతులు 
ఇద్దగు పృయోణికులు ఇద్దరు కూలీవాందడ్రు, 
గిలాదు వాడు ఇద్దరు బంటులు 
నలుగురు గోలలు నలుగురు యాజకులు 
ఇద్దరు వర్తకులు ఆమన్యాళను స ధానయాజకుడు 
కొ"నువాడు “సేవ కుడు 


పౌ రాపూవు వాడు, 


అష్‌ ఒస అద 
0 త్ర థారుని ఉపన్యాసము 


క॥ (శ కరుడగు తండికి భర 
(బాకటముగ గొమరుజేసు (పభున్ల ని కిలలోన్‌ 
ఏకంబుగ నాల్మేకు సే 
నీ కరణింజేతు లెత్తి చేతును నుతులన్‌ . 


క! 


పెదలకుజేతు వందన 
ముదళతో నాదరించ నీ సమయమునన్‌ 
దిద్దియా నా దోషము మో 
ముద్దుల బిడ్డను గాచి మన్నించుటకున్‌ . 
శ్రీ మంతమై సర్యసంపదలకు నిలయమై. వెలయు 
చున్న ఈ భూమియందు మహా ధన్య మైన ప్రా,ంతమేది 
యని యడిగిన నది పాలస్థీను చేశమేయని చివ్చి యొప్పుకొన 
వలసి యున్నది. ₹"ఖ్య సెషయములలోనది యందుకు కొర 
గాని దానివలె గనబడినను పారమార్థిక విషయము లలోనది 
మిగుల వ,సిద్ధిగాంచియున్నది. 'ఎట్టన pr బసు పురాతన దిన 
వలను. భక్తులకు పుట్టి నిలు గాను, వేదము? కు ఉనికిపట్టు 
గాను, నిజమైన జానమునకు నిలయముగాను వెలయుచున్న డి. 
అందువల్ల ప “ప పంచమునందడి అతి పావనమై, వహా ఫుణ్యమైం 
బహు పుణ్యే త్ర తృ శోభితమై, సర్వ భక్షజసి సోత్రపాత్రమై 
సమస్తయూధ జన సేవిత మె మహో ప్రఖ్యాతి గాంచుచున్నది. 
ఇట్టి మహో వుణ్య'క్నే త్రమగు పాలస్థీను గొప్పడిగానుండక 
దాదాపు 180 మెళ్లే పొడవును 50 మైళ్ళే వెడల్పును గలిగి 
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చావుకు చిన్నదిగా గనబకును. ఉత్తరమున నెత్తగు పర్వతము 
లును తూర్పున వొక యెడారియు దకీణమున మరొక 
యొడారియ పడమర నొక సముద్రమును దీనికి సరిహద్దు 
లుగా నున్నవి. 


-జేశములోపల దిరిగి చూచినప్పుడు అది సమముగా 
నుండక దక్కను (పా ంతమువ లెనే గుట్టలు మెట్టలు, కొండలు 
బండలతో నిండియుండును, చేశమిట్లు కొండ ప్ర బేశమగుట 
జీత పంటలు మెండుగా పండవు అందువలన నా బేశవాసులు 
ఆది కాలమునుండి యెక్కు_వ గా మందలను మేపుకొని జీవనము 
చేయుచుండిరి, వృత్తి పళువుల కాపరి వృ_్తియెనను వారిలో 
గొందరికి భగవంతుని యెడలగల భక్సి నిరుపమానమైన దె 
యుంజిను, అడవిలో గొచ్చాలను గాచుకొను పిల్లలు మొదలు 
కొని పొలమును దున్నుకొను పెద్దలవరకును ఒకానొక ప్పుడు 
అసాధ్యమైన దె: దెవభ్ల కిని పావుచుండిరి. శ్రీ నసుకు ముందు క వ 
శతాబ్లములో "సేవించిన ఆమోసు ఆ. (మ అట్టి వారిలో 
నొకడయుంజిను, అతడు యెరూషలేమునకు చాదావు రెండా 
మడల (20 మెళ్లు) దూరములోనున్న తెకోవ!' యను 
పల్లెటి (గూమమున నొక పేద కుటుంభమునబుట్టి పశువులను 
మేపుకొనుచు జీవనము చేయుచుండెను. జరుగు బాటు తక్కు 
వైనందున అప్పుడప్పుడు కూలీకిపోయి అడవిలో దొరుకు పండ్లు 
దండలుగా గుచ్చుళకొనిః కూలీినాలీ సంపాదించుకొని పొట్ట 
బోసికొనుచుంజెను ; గాని విశేష కాలము మందలను మేపుచు 
కాలము గడువుచుండెను, అతడు పశువులను దోలుకొని అడ 





lm lik Wilke 


త్రి 


వికి బోయినవుడు అడవిలో గూర్చుండి భగవంతుని యొక్క 
పరిళుద్ధత, నీతి, న్యాయాది లక్షణములను దలపోయు 
చుండెను. అతడా విషయములను దలపోసిన కొలదిని అతని 
హృదయము 'దెవళ్ళక్షితో ప్కజ్యరిల్లుచుంజెను , సత్య దేవుని 
యందలి వైరాగ్యము 3 అతనిలో ఆన్నివ లి జేరి మండుచుంజిను. 


ఆమోసు జీవించిన కాలమందు పాలస్థిను చేశములో 
పలుజాతులవారు కాఫప్రురము చేయు చుండిరి. సము ద్రతీరమున 
ఉత్తర దిక్కున ఫెనీకేయు లనబడిన యొక జాతివారు వసించ 
చుండిరి. తూరు సీదోను అను శెండు లీవు పట్టణములు వారి 
కుంజెను, వారు సముద్ర, మువై ఓడ సబురులు “చేయుచు వర్తక 
వ్యాపార ముల శ "'జేరినవా రె, చదువునందును, చేతి 
పనులయందును మిగుల ప్రఖ్యాతిగాంచి సిరిసంపదలతో 
తులదూగుచుండిరి. 


దకహీణమున పిలిస్తే యు లనబడిన యొక వెంకి జాతివారు 
సముద్రతీర మెదానములయందు కావురము జేయుచుండిరి, 
వీరు ఉ్నోత చేహులును పళా క్రృమళాలురుగానుండి ఇశ్రా, యే 
లీయులతో నిత్యము పురు వారికి మానని వ్రక్యవోటు 
గానుండిరి. 


ఇకను, తూర్పు దిక్కున అందరికి నుత్తరము గా అరామీయు 
లును వారికి దిగువను అమానీయులు మోయాబీ యులు, 
ఎదోమీయులు అను నాలుగు ౨ “ముఖ్యజాతులవారును నివసించ 
చుండిరి. వారిలో నరామియులను వారు ఒక ప్పుడు చచ్చిన 
కుక్క_వ లి పడియుండినను మరియొక ప్పుడు జంగుబిల్రివ లె 
చెంగున దుమికివచ్చి దొరికినంతమట్టుకు నోటగరచుకొని 


4 


పోవు-చుండిరి. దమస్కు_ అను మహోపురము వారికి. ముఖ్య 
స్థానముగా నుంజెను. 


వారికి దిగువనున్న గిలాదును దాటి వచ్చిన యెడల 
అమోను 'మోయాబీయులను జాతులవారు ఒకరికి దమీణముగా 
మరియొకరు కాపురము చేయు చుండిరి. వీర లోతు సంతో 
నమని లోకులు సామాన్యముగా చెప్పుట కద్దు, వ్‌ళు వద్దు 
వద్దన్నను ఇశ్నా శా యేలీయులతో తరుచుగా బట బాంధవ్య 


ములను చేయోషుండిరి. 


వరకి దమీణమున ఎదోమీయు లనబడిన మరియొక జాతి 
వారు నివసించుచుండిరి. వీరు వశాను సంతతివారని యెల్ల 


మన కథ జరిగిన కాలమునందు చుట్టునుండిన ఈ 
జననాంగ ముల వారు కాకులవ లెబేరి, ఎప్పుడు గ్‌ 'డ్తుపడునా, 
ఎప్పుడు పొడుచుకొని తిందుమాయని కనిపెట్టినట్టు కాచుకొని 
యుండిరి, వారిలో పెనీకేయులు “బయలు” అను బేవతనున్ను, 
పిలిస్తీయులు . “దాగోనున్వు౫ అమ్మానీయులు “మిలో._మును” 
స్తనాల (ెమోమను ఇటు ఒప్కొక్య_రు నొక్కొ 

గా దేవతను బెట్టుకొని కొలుచుచు నొక అల్లరి మేళముగా 
కన! ఒక్‌ హద్దు పద్దులేక, భయము భక్తి లేక నీతిన్యాయ 
ములు విడచి, అడ్డము వచ్చిన అక్ర, మముల కెల్ల నొడి బట్టు 
యండిరి. ఈ సంగతులు వా దారిని వచ్చిపోయే వారి 
సంభాషణల ద్వారా ఆమోసు చెవికి చేరుచుంజెను, అవి 
యతేనికి భరింపరాని మనోవ్యాకులతను గలిగించుచుంజెను. 


ర్‌ 


చుట్టునున్న అన్య జనాంగముల వారిట్టి స్థితిలోనుండగొ 
మధ్యనుండిన ఇశ్రా శ్రాయేలీయులైనను సన్ఫారులుగా నుండక 
పోయిరి. షక బహు పూర్వమే వారి శాజ్యము రెండుగా 
చీలిపో యను. ఉత్తర భాగము ఇశ్రా, యేలు రాజ్యమని విలువ 
బజెను. దానికి "మోమ్రాను ఇంపు కు /'దమీణ 
భాగము యూదా రాజ్యమని పిలువ బడెను. దానికి యెరూష 
లేము రాజధానిగా నుండెను. ఉభయ రాజ్యములవారునా 
నీతిపథమును విడిచి, వెడత్రోవలను దొ ప్కచుండిరి. అందు 
_త్తర శాజ్యముయొక్క స్ధితి మిగుల విచారకరముగ 
నుండెను. ఆ సమయమున రెండవ యారోచౌము అను రాజు 
ఆ భాగమును పాలీించుచుంజెను. యుద్ధము లేవియు లేనం 
దున జనులు ద చ వ్యాక్టనోపాయములను వెదకి ae 
గూర్చుకొనుచుండిరి. ఎప్పుడెతే ధనము చేతజిక్కె_.నో అప్పు 
వారు సుఖబోగులరి. ఎప్పుడు సుఖభోగులెరో అప్పుడే ఓ 1. 
చుర చిరి. దుర్తారయు విస్తరించెను; జౌర్జన్యము మోపయ్యెను, 
బీదల బాధ అధికమయ్యెను; వీటికి తోడు బా హ్యూరాధనలకూడ 
సృబలెేను, జేకేలు అను స్థలమున నొక బంగారు దూడ 
నిలువపజను. జనులక్క_డ జేరి లెక్కలేని. యారాధనలను 
యెహోవా పేరట జేయుట కారంభించిరి, ఇట్లు దేవుని జనులన 
బడిన జారేమి అన్ఫులేమి అందరును తమ యిచ్భానుసారము గా 
వర్ణించుటకు చెల శేగిరి. తెకోవ గొల్లవాడైన ఆమోసు దీని జూచి 
యూరకుండ లేకపోయెను, పరిశోంద్ధు డన దేవుడు ఇట్టి అ త్‌ 
మముల నేమాత్ర, మును సహించడని రూఢిగా నవ్వాను. 
దూరములోనున్న . ఆమాశను రాజ్యమునులేపి దుర్తార్డుల 


కందరికి తప్పక బుద్ధి చెప్పునని రూఢిగా నమ్మెను. కావున నికను 
తాను మానముగానుండలేక నావిషయములను చేశనివాసులకు 
మోమోటమిలేక బోధించుట కారంఖించెను. అతడు దవీణ 
మునుండి ఉత్తర మునకుపోయి అక్క_డ బహు ఖండితము గా 
నీ సంగతులను బోధించుచుంజెను. శ తువులక్డగించినను ఆగ 
డయ్యెను. విరోథులు బెడిరించిననా చెదరడయ్యను. అతడు 
సత్యాగ్ర హముతోనిండి నిరపమానమైన శౌార్యముతో పావ 
మును ఖండించుచుండను. కత్తి చేత బుచ్చుకొని తుప్పలను 
నరికినట్లుగా మాట్లాడుచుంజెను. తుదకతడా మహోన్నత 
సేవయంచజే తన పాణమును గోల్పోయును. అతడు బోధిం 
చిన నీతివబోధలును సాధించిన న్యాయ నూర్షములును ఇప్పుడు 
ఆట పాటలతో చ,దర్శించబడును. 


క॥ దేవుని నీతిని న్యాయం 
వీవసుధను జాటవచ్చి యిలలో (శమలస్‌ 
చావును బొందిన ఆమోస్‌ 
జీవచరిి తంబు యిదిదయయ తేటగగునుడీ, 


ఇప్పుడిద్దరు సాధువులువ చ్చి భగవ త్హార్గన జేయుదురు 
గనుక నేను యింతటితో సభవారికి వందనము జేసికొని విర 
మిం చెదను, 


అద 
భగవ రం 
ఇద్దరు సాధువులు జేతులు బోడించి ఫైకి చూచుచు నీ దిగువపాటను పొడుచు. 
వచ్చెదరు) 
(చాయ-ాళుభాకరా ఘర్రాక రా) 
క} బిరాలచా _ మొరాలకించి _ (బోవరా దేవా 
నరావళతార = ధారివెన_ నిన్న నమ్మితి ॥ విరాల ౪ 


1. తరాతరాల -నుండి నీ _ వరభక్తులను 
పరామరించి - వరములిచ్చి (పోచుచుంటివి ॥ విరాల | 


౨, చిరాకు పడకు _ మయ్య నా = దర్శిదతే గని 
పరాకులేక _ (బోవుమయ్య - పాపినన్తని ॥ బిరాల ॥ 


1 సాధు. వచ. 


2 సాథు, వచ, 


1 సాధు, వచ, 


© కరమ, సంజనవశీకరమె, నిశ్యపౌఖ్యాకర 

ప్రభాకరమె, పావనళుభాకర మె, మనో 
హన వెలయు నీ పరిశుద్ద నామమునే 
స్తరింతునో శ్ర, య్యేక దేవా, దివ్యానంత 
చఫొవా, ఆశౌహినమూం త్రాహిమాం. 
ఎంతటి. పొపినైనను నీ చెంతజేర్చి, వాని 
యంతరాత్త "బాధ దొలగింతువని వేదాంతులు 
గల్లంతుగ జెప్పుచుండ, నత్యంతయాశతో నీ 
చెంత జేరితినో (శ్రీమంతా, భగవంతా, శ్రా 
హీిమాం (తాహీమాం, 


క దుర్గార్దుడ, గ్యారుడ, దూరుడ 
చేర స్టుడ, ఘోర పావుడ, సాశిసాశికును నీ 
చారినుండి దూరముగ బారిన దురితాతుడ, 
కోరి నీ పాదారవిందములకడ జేరితినో నరా 
వతారధారి యేసు రతకా, దీనరక్షకా, 
"తా హిమాం ఆౌహిమాం.. 


న 
2 సాధు, నచ, 


పాలను ముంచిన నీళ్లను ముంచిన భవతా 
దంబులే దిక్కుగా జేసికొన్ని దీనపవీని, జూ 
లం'బీటికి, నా' మొరాలకించి, నీ జాలిం జూఫులు 


న్నాప చ్చాలనిచ్చి యంక్కాలంబున నే నొక్క 
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మేలు నొసంగుమో సుశీలా, శుర్ధా శ్రా 


'తాహిమాం, ఆశాహిమాం. 


1.2? సాధు, కీర్తన. శరీర మందేనీకు యాత్మ సేవజేతును_మొ రాల 


కించి-(బోవరా పం -త్పరానేజే, 


(ఇద్దరు సాధువులును గురు శిమ్యలను వేరులతో న౦భావణజేయుట) 


శిహర్యుడం. (2 వసాధు కూర్చు౦డియున్న నభ వెళు నాశ్చర్యములోవాచి) స్వామీ 


గురువు. 


శిహం్యు. 


గురు. 


ఈ జనమంతా యెవరు? వలనిచట సమకూడిరి? 


(1శాధు) ఈ దినమున ఆమోసు చరిత్ర, ఆటగా 
నాడబడునట్క దాని జూడవలినని వీరంతా ఇట్లు 
సమా వేశ మెరి, 


(ఆశ్చర్యముతో) ఆటలా? స్వామీ ఆటలాడవచ్చునా? 
ఆడిన నేమి? భక్టియుక్తముగా నాడిన నందు శ్రీజేమి 
గలదు? బళ్ల్‌లో జదువు పిల్లలు మర్యాద యుక్త 
ముగ తమ వాచకఫుస్తకములోని కాకి గద్ద కథ 
లెన్నిటిని ఆటలుగా నాడుటలేదు? 


: సామీ కథల నిట్లు ఆటలుగా నాగుటవలన ప్రయో 


జనమేమి? 


క శ్‌ిప్ఫూ, కథల నిట్లు ఆటలుగా నాడుటవలన కథలును 


వాటినీ తిబోధలును మనస్సున లోతుగ నాటుకొని, 
యెన్నటికిని మరువునకు రాకుండు ను. 


అట్ట మిన వీరు ఆమోసు చరిత్రనే ఎందుకు ఆడ 
వ లెను? 
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గురు, శివ, ఆమోసు ఆరంభ బోధకుడు, అందువల్ల 
బోధపని జేయువారికి నాతని చరిత్ర మతి ప్రియము; 
తత్కారణముచే వీరారంభ బోధకుడగు ఆమోసు 
చరిత్ర, నే ఆటగా నాడుచున్నారు. 


శివను, స్వామీ. నావై నాగహాపడకుడు. మరియొక్క 
యా లో 
మనవి చేసిళొనియెదను, ఎదనిన, ఇపుకు ఆటనాడ 
బూనుఫొనిన వీరందరు విద్యలేని మొద్దులే ! నోరు 
విస్పిన నూరు తప్పులే! వీరా ఆటనాడి పాటపాడగల 
సవమురులు? 
@ 
గురు, శిష్యా, ఇచ్చట తప్పలు పట్టువా రివరు? కూర్చుండి 
' యున్నవారందరు పెద్దమనుషులు, ఆయ్యగార్లు, 
ఉదారవ౦తులు, దయార్ల హృద యులు, గాన 
నో 
మనయందెన్ని తప్పులున్నను వాటిని పట్ట నేపటరు; 
IN) అం 
పటినను బెటబెట్లరు; వెటినను తిటగు. మన రాగ, 
లు 6౧ A) వ అఆ 
తాళ, ,శెలి సందర్భాభినయ ములయందు కుప్పలు 
కుప్పలుగా గనబడు తప్పులను మనకు చెప్పించి, 
'యొప్పించిి మెప్పించి పంపుదురు. గనుక మనము 
భయపడవలసినపని యేమున్నడి ? 
శిష్య, ఆలాగైనయెడల ఈ ప్రయత్నమందు భగవత్సవో 
యము తోడుగా నుండునటు ,పౌ,రింతమా? 
mm ఆరు 


గురు, అవును ఆలాగే చేయుదము. 


తే గ్షీ| 


గురు. 
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ని॥ చేవాది దేవుడా రావయ్య నేడునీ 
నేవకాళిట నిన్ను జేరివేడ 
నీసాయమును మేము ఆ(శయంబుూగనమ్మి 
ఈస్వల్పయత్న ముంజే సియుండ 
భానురంబుగగేడు యూనఫా మధ్యకు 
నీకు భంబులతోడ నరిగి యిపుడు 
(బోచుచు మా న్నేహబ్బందంబు gto] 


గాచుచు పయనుమా గానసభను 


ఈవులనుమాకు వగినట్లు యిచ్చినీదు 
(తోవలను మాకు గనబర్చీ తేటగాను 
జీవమును నమృద్ధిగ మాకు జెందజేసి 
భావమందున నిజభక్ష బొందనిమ్ము. 


స్వామీ ఆట ఇంకా ఆరంభము కాకున్న చే ? 


. అదిగో ఎవరో వచ్చాచునట్లు శబ్దము వినబడు 


చున్నది! 
మొదట 'నెవరువత్తురు 2 
ఆమో నువచ్చును, 


తరువాత ? 


అడవిమార్ష మున బోవుచున్ను ప్రయాణికులు 
వత్తురు. అదిగో వచ్చుచున్నట్టున్నారు. ఇకమొన, 


ముగా నిక క్కడ కరూర్చుందము. 


(అనిచెప్పి జూర్చుందురు) 


మొదటి రంగము . 
ఆమోను అడవిలో నుండగా నతనికి చేరినవర్త మానములు 


ఆమోాసు'--(నేలజూచుకొనుదు నిదానముళో నడీచివచ్చి కొంతసేచు ఒశచోట మాన 
ముగా నిలువబడి ఆ కాశేమువైళు నిదానించిచూచ్చి జీతీనున్న శ(ర(కంద 
వీడీచి, ఆతులను రోమను అనిచ్చి, ఆ శాసమువై వే శొంతసీవు చూచుచు 
నిలువబడీ, పిదవ తేలవంచ్చి వంగి, శ(రదీసీకొని ఆటునిటు చూచి) 
ఇచ్చట పచ్చిక "హాచ్చుగా నున్న జే ఈ దిననున నిచ్చ, 
టనే నా పశువులను మేవెదను. 


(ఆ౨ఇప్పి కూర్చుండి తేనలోశాను ధ్యానముజీయుచు నీ దిగువపాట పాడుకొనుచుండును) 


(28 శీర చాయ-ఘభాక రా శుద్ధాకరా) 


కీరన॥ 1. యహాోచాయీ నా కాపరి శే_ మేమి గలుగదు 
మహాకృ్ళపలతో (బోచినన్ను _మనుపునాతజే ॥ యహోవా ॥ 
2. పచ్చిక్షగల సొట్ల నను ప_రుండజీయుచు 
కడు హొచ్చగు సౌశ్యుములు సడా-నిచ్చునాశడే | యహోవా ॥ 
8. శాంతికర జలములకు నను_ సాగ జేయుచు 
విశాంతి |పాణమున వొసంగు-పిళుడు ఆతడే ॥ యెహోవా ॥ 


(ఇంతెల్ళో నిద్గగు వయి'ఖణిపలు మాట్లాడుళొనాచువత్వరు) 

1 ప్రయా, మల్కియా, విలిన్సీయు లే మో మహాగోల జేయు 
చున్నారట అదినిక్క మా? 

2 ప్రయా. నిక్కమే నిక్కమే. ఎక్కడజాచినను, ఈరక్క 
సులవార్తయే యెక్కు_వగా వినబడుచున్నది, 


శే 


వీరికి పిలిస్తీయులను "పీరుకన్న, వికాచులనుపేరు 
యెక్కువగా తగియున్నది. 


వమీ,. అంతటి మహాత్సులా ? 


= ఇక "జెప్పవలెనా? వారు తౌము చెరపట్టిన 


వారిని ఎంత మాత్రమును కరుణించక ఎదోము 
పరము జేయచుస్నోరట.! 


! 
వో! యెంతటి క్రూర కార్యమయ్యా ? 


క! “ చంపదగినయట్టి శత్రువు తనచేత 


జిక్కి నేని కీడు చేయరాదు 
పొసగ మేలుచేసి పొమ్మనుశే చాలు 
ఒళ్ళోదాభిరామ వినుగవేమా.” 


యని పెద్దలు చెప్పి రే. ఎంతటి ఘాతుకమయ్యా, వారేమో 
నిబంధనల జేసికొన్నా మని ప్రగల్భలుగొట్టి శే. 


౨ పయా, 
గ 


ఏ పయా 
లో 


(Ce (౬ 
య 


వారినిబంధనలు నేలగూలినవి. అయితే మల్యియా 
ఎదోమీయులేమెన కొంచెము మంచివా రేనా? 


అయ్యయ్యో, 'తేదులేదు. దూర్తార్థ ర మునందు ఎదో 
మీయులు ఏడాకులు మొగ “ఇవసహాశేనోపి 
దిగ జదివినవాగుకారు. 


ఏమీ ఆలాగునా? 


అవును వారు అందినమట్రుకు అందరిని ఎ ర 
నము ద మువరకు గొటుకొనిపోయి గొడనమినటు 
9: ee ౧ శక్ర ౧౧ 


లతలా ల 
+ 


Ce 


2 పయా, 
yy 


1 ప్రయా, 
లో 


9 పయా, 
నో 
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వారిని తెగనమ్మకొనుచున్నారట, మిగిలిన వారిని 
సహూోదరులనియెనను చూడక ఖడ్లము చేతబట్టి 
చొప్పకట్లను నరికినట్టు గా, వారిని నరుకుచున్నా 
రట. 


వ్ర వో ఎంతటి ఘోరకలిగా నున్నదయ్యా ! 


"ఎంతటి ఘాతుక్రమయ్యాూ (ఆశాశము వెప్రచూచి) మీ భగ 


వంతుడా నీ వెక్క_డినుంటివయ్యా ? ఈ దుర్తా 
రుల చేయు ప చతిఫలము నియ్య వేమయ్యా? 
దైవమా! 


ప్రతిఫలము లేశేమి ? నూరుగొడ్డను తినిన. 
రాబొందు ఒకనాడు గాలీవానకు తానును 
చావకుండునా ? ఆలాగున ఎదోమురాజు చచ్చి 
భూమిలోనికి పోయినను అతడు జేసిన అన్యాయము 
అతనిని భూమిలోనుండి బయటికి లాగక మానెనా? 


ఏమి 1 అదియుట్లు ? 


మోయాబు వతెంచి, చచ్చిన ఎదోమురాజు శవ 
మును బెటకులాగి అతని ఎముకలను సహితము 
వరి కాల్చి సున్నముచేసిన సంగతినీకు వినబడ 
లేదా? 


= ఛీఛీ! చచ్చిన శవమును బైటకులాగ వచ్చి 


దుర్తారు లెవరయ్యా?' ఎముకలను ఏరి సున్నము 
—3 ౧ 
1: Il 22: Ll 


ఆ'వెరాసు, 


నిల్వా, 
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జేయుట వారికి మన్ననగా నుంజినుగా! ఛీ ఛీ! 
వీరిమత మేమి మతమ య్యా? విరిమతము మండి 
పోను వీరి నీతి నేలగసూాల! ఇట్టి నీచులమాట 
నిక నోట వచించకుందము. ఇకపోదమురమ్లు. 


పోదముగాని ఇట్టి నీచులకు బుద్ధి చెప్పే వెద 
లెవరును లేకయున్నారు మిత్రమా! 


. ఎవరో ఒకరు లేవకపోరు. రమ్ము మనము 


పోదము, 


(ఆ మోనువైఫు దీరిగ) ఓయి గొొల్ల్రబోయు డా లి 
మారము దమస్కు_కు పోవునా? 
౧ 


తిన్నగా పోవును. పాండు. (శనలోశాను) రవో 
బేశము లెంత ఘోరకలిగా నిన్నవి? 


(౧లాదమువాడొకడు కెరిలోపలనుండియే) 


శరణుశరణు, శరణు శరణు సామీ శరణు శేరణు. 


(శబ్రమువచ్చిన దిహ్కు వై పు శేరదూచుచు) ఎెవరిడి? ఎవరిడి 


స్వామీ శరణు శరణు రవీంచుడు. 


ఆమో, (శచిచూచి పీహో యెవడో పరిగెత్తి వచ్చుచున్నా జే. 
ఏవో విపత్తు వాటిల్తీనటున్నది ! 


గిలా (ద గిరవకచ్చి సాగిలవడి) స్వామీ స్వామీ, 
అమా, ఏమీ ఏమీ? 


గలా, 
ఆవరా, 


గీలా, 
అమా, 
గీలా, 
ఆమా, 
నీలా. 
ఆ మా, 


గిలా, 


ఆఅ వరా, 


గిలా, 


ఆ నరా, 
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(కంతశీభ్రు అస్లు మానముగా పడి యుండును) 
వమిీి వమిీా? 


వాజాయేలు హత్య | హూపాయేలు ! 

హాజాయేలు యెవడు? 

హుహాయేలు దమన్సు_ వోడు, ఆ రావు యుల రాజు. 
నీవెవడవు.? 
గిలాదువాడను. గులావువాడను. 

మంచిది, యేమిజరిగను ? 


కొంచెము తౌళుడు కొంచము తొళ్ళువు, చెప్ప 
కొనియదను. అలసటగా నున్నది (అని ఒగర్భుచుండును) 


(మనిన్సులో) యేదో విపత్తు సంభవించినది! ఏమి 
జరిగను అబ్బీ ? 


స్వామి, హజాయేలు హాత్యలు దమస్కు_వారి 
దుండగములు నేనేమి జెప్పుదును స్వామీ! పంట 
దుళ్లీగొట్లు యినుపపనిముట్టతో! మమ్లును పొడిచి 
చంపుచున్నారు స్వామీ. - 


పంచ 
దుర 


వో! అక్క_టా! ఎంతటి కార్యము లీ 
ములో జరుగుచున్నవి! గిలాదుకు ఎలా 
వస్థ గలిగాను | 


ప 
WW 
టి 


a En 
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గిలా, ఉత్తర మునుండి యిట్లు ఆరామీయులు ఒళ్తుచుం 
డగా దకహీణమునుండి అమ్మానీయులువచ్చి తిరు 
గటి రాళ్ళ మధ్యను వరిగింజను విసరినట్టుగా వినరు 
చున్నారు స్వామీ. ఆరాసియులక న్న అమ్మోనీయుల 
బాధ అధికముగా నున్నది గర్భిణీ స్త్రీలను సవా 
కరుణించక గర్భములను చీల్చి. చంపుచున్నారు 
స్వామీ ఏమని చెప్పుదును, 


ఆమో. (మొఖము తిప్పి) ఛీ ఛి! పాపిష్టులా రా ఎంతటి పొప 
మున కొడియగట్టుకొను చున్నారు రా. (ఆతని వైపుదిరి?) 
అబ్బీ, వారెందుకిట్లు చేయుచున్నారు? కారణ 
మేమి? 


నీలా, కారణమేమిగలదు ? తమసరిహాద్దులనుో విశా 
లను చేయదలచి వారిట్టి పాతకమున కొడియ 
గట్టుకొొనుచున్నారు. అండ, ఆ శృయముగానక ఈ 
యడవులందుబడి 'చెట్టుకొక్క_డు పుట్టకొక్క-డుగా 
పారిపోవుచున్నాము స్వామీ; మాదురవస్థ "నేమని 
చెప్పుదును ? ఇళనాకు సెలవొనంగడు స్వామీ 
“నేనిటుబోయెదను. (ఆని ఇప్పీ పారిపోచూచును) 


ఆమో.----అయో్యూ అయ్యా ఎక్కడికి బోవుదుపు ? 


(అని చెక్టుచుండగా గిలా. పారిపోవును) (ఆమోను తులు పైె*త్తి ఆకాశమువైపు 
చూచుచు) 


క్షే 


ఆహా, పీ పరాత్పరా, వీతరులబేవా, పరాక్రి మళశాలీ, నీ 
వేల ఇట్లు మావముగా నుంజెదవు? నీవు నీ ఆకాశము 
లను వంచుకొని యేల వేంచేయవుదేవా? యెహోవా యను 
నీనామ ప్రభావము చొస్వున శ అత్యున్నత బలాతిశయము 
చొప్పున ఐగుప్తు రాజెన ఫరో యొక్క_ పొంగును క్రుంగ జేసిన 
వీరపరాక మళాలివి నీబ కావే? నీన్యాయదండ మును చేత 
బట్టే యీ పావిమ్షుల పొంగు నేల ఆణచవు ? నీనామము నేల 
మహిమ పరుచు ఇెనవ; ? నీ నీతిని, న న్యాయమును భూసువి 
వరదలె పారనియ్యుము దేవా. అగ్నహో త్ర మువంటి స్వా చ 

న నీ నీతినిబటి దుమలను సంహరించి, దురారులను హత 
౧... లు లు —20౧ 
మార్చి, సర్వుజనాాగము౬వె , సర్యరాజ్నుము*- వె నిన్ను నీవు 
హాచ్చించుకొనుము దేవా; నీ సంశుద చిత్త మే జరుగ నిమ్ము. 
నీ చికము, ల్‌ సంకల్పము రవంత నీ దాసుని కందిము 
స కో ఎట్టి 
దెవా హా! హా! 


(తసలోశాను) ఎంత ఘోరకలీగా నున్నది. చేవుజింత శాంత 
ముగా నున్నాడు! 


న్‌ 
క్‌ 


రన అయ్యో దేవ యేల _ భువిలో నిట్లిగోల - వాలా ఘోరకలి-గా 
నుండల _ ఇంతశాంతితో నీవుండ సేల ॥ 


1. భీకరంపు తీర్పు _ లోకమునకు బంఫు - (పాకటంబుగ దుమ్హుల 
జంఫు - మేకచకాధిపత్యంవహీంపు॥ 


2. ఎనలేనిపాపం _ వినలేనిదోషం  కనలేనిఘోరయతి(క్రమం _ నీవే 
తునిమి హరించు మిోవిధం ॥ 


8. ధరలో నీనీతిన్‌ _ బరికుద్ధ న్యాయం జ స్థిరముగా స్థాపించు నీ చిత్తం 
నురుచిరముగ నేలుమిలోకం ॥ 


శిహం్య. 


గురు, 


శిహర్య. 
గురు. 


శిన్ఫ్య. 
గురు, 


18 
వో, దైవమా, 


(తరవడును) 
సాధువులిద్దరును తిరిగివచ్చి యీ దిగువసంశాపం చేయుదురు. 


స్వామిగా ఇప్పడు జరిగినదంత యు యేమి? కొంచెము 
వివరించెదరా ? 


ఆమోసు అడవిలో పశువులను గాచుకొనుచుండగా 
మార్షమునపోవు ప్రయాణికుల సంభావణనుబట్టి 
ఆయా చేశములనుగూర్చి తాను విన్నదియు కన్న 


దియుఇప్పుడు చ,దర్శించబజెను, 


నరణుశరణు అంటూ వచ్చినవాజెవడు ? 


గిలాదులో ఘోర బాధలకు తాళలేక పారిపోనువా 
డొకడు మార్గములో ఆమోసు శెదురుపడి తన 
యవస్థలను ఎరిగించుకొనుచున్నాడు. 

స్వామీ అగ్ర హపడకుకు ఇప్పడెవరు వచ్చెదరు ? 
ఇపుడు అమోసు తిరిగివచ్చును. అతడు మరియొక 
దినమున మందలను కాచుకొనుచుండగా తోటి 
గొల్లలకును తనకును జరిగిన సంభాషణ యిప్పుడు 
వదర్శించబడును, ఇకను మాట్లాడకుము అదుగో 
ఆమాసు వచ్చుచున్నాడు. 


సం అన ల జట... 


ఆమోసుకును అతనితోటి గొలకును జరిగిన నంభావణ 


(టాకీ 
ఠి 


(ఆమోను పాటపాడుళొనాదూ వచ్చును) 
(24 కర్త) 
భూమియుదానిలోని సం _ ఫూర్మతంతయు _ స్వామి యుహోవాచే.. 
భరయు సర్వజనులును |] 
సము(ద్రముల-పె వేసె _ స్పిరఫునాదిని _ (పనాహమాలపెె స్పర-పరచె 
తూ i 
దానిని ॥ 


. (వభువు పర్వత మెక్కి - బోద నెవడు _ పరిశుద్ధస్థలమున నిలుచు 


(పసముఖు డవ్వుడు | 


| వ్యర్థపువాటిిపె పె మనుస్సు . నుర్వినుంచక _ నినోషఫు చెతులు _ గల 


కుద్దహృదయు లే॥ 


క వార్యుకుభువుచే నా ౩ రాష్టదంబులక౯ _ నూరతుకుని నునీతి _ 


మత్వ మొ౦ బెదరు || 


(ఆటుయికీయా చూచి) ఆన్నా వమూాంయయారి గల లెక్కు_డను కాన 
రాకున్నా ర, వారు తమ మందల నెటు దోలుకొనిపోయిరో! 
ఇచ్చట కూూర్సుంచెదను, 


మేం 


(ఇదరుగాల్లలు మాట్లాడుకొనుదూ (ఎ వేశింతుర్సు 
గొల్ల, తమ్ముడూ తెరవ (మనన్సులో) వీ జెక్కడను కాన 
రాకున్నాడే చాలాదూరములో నున్నాడా యేమి? 
(గటిగా) "తెకహూ- తెరహు! 


Lo 


fo 
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(తరలోవలనుండి) అన్నా అన్నా. 

ఆశే, యేమి సుస్తీరా ? 

సుస్తే లేదన్నా, వస్తూనే యున్నాను. 

ఈ పా ౦తము మందలను మేపుటకు అనుకూల 

ముగా నున్నది తముడూ! 

అవునన్నా, ఇచ్చట పచ్చిక వచ్చని పరపుమ పోలి 

యున్నదన్నా! ఆహో, యేమి అన్నా ఈ పచ్చిక 

నేలలు యీ పరగ్గితపంకులు ! వీటినిచేసేన వా డెవ 

డన్నా!? చిత్రముగా నున్నది! 

గాలికూడా విలుగానే తోలుచున్నది తముడూ! 
శీ 

అవును, ప్రాణము వోయిగా నున్నదన్నా ? ఇంత 

చక్క_నిగాలి యెక్కు_డనుండి వచ్చుచున్నదన్నా ! 


.__7గాలీజోేలి యట్టుంచి యీ వృక్షుములను వీకైైంచి 


తివా?ి ఆ మర్రచెటు గర్వముతో విర,వీగు 
CY ew బల 

చున్నది తమ్ముశూ ! 

ఆ వెదురు చెట్టును చూడుమన్నా ౩; అదురుబెదుగ 

బేక "పెరుగుచున్నది * 

ఆవహావో ! గెలలభారముచే వంగియున్న యోా 

ఫలవృతుములను చూడుము తమ్ముడూ! 

అన్నా మనుష్య్రపాద మెన్నశూ ఈ పాంతేమున 

మా. 
ప వేరించినటు కనబడచే! ఆ యున్న త సలము 
న్‌్‌. య థి 


3 గొల, 
శి, 
4 గొల. 


టే... 


4 గొల. 


4 గోల, 
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లలో దిరిగి యచ్చట నా వాన్నవృత్షములను 

నాటినవాజవజ యుండును ? 

నాటుటయేనా? ఈ అడవి చెట్టన్ని టికి నీళ్గుదోడి 

వాటిని పంచుచున్న వాడెవడో గ్‌, హించగలమా? 
(3--4 గొల్లలు మాట్లాడుచు _పవేశించుదురు) 

ఒలరేద్‌, ఒరే! జరోము? 

ఆ ఆ, 

మనపుళ్లెదు పొడుచును సుమా మెల్లగా తోలు 

కొొనిరా. 

పు ల్లెద్దు కెమిగాని “మనబొల్రిదూడ నన్ను తల్ల 

శందులు చేయుచున్నదోయి; నీశేవిం? నీవు చల్లు 

గానే వెళ్ళుచున్నావు. 

(కండ్లు చిట్లించి అబ్బా కారుచీకటిగా. నున్న జే 

మిత్రమా నత్త త్రము లెచ్చటను కానరాకున్న వే. 

నక్షత్రములు కనబడదేమి ? వెనుకకు తిరిగి చూ 

శుము. అవిగో సప్తబుషి నక్షత్రములు, అవిగో 

మృగళిర నక్ష త్ర,ములు, 

అబ్బా యీ నక్షత్రములు క,మనూు దప్పక కన 

బడునయ్యా ; ఎన్నడూ పనిమిాధ నెనా ఎక్కడి కిని 

వెళ్ళవు కాబోలును ! 


వాటి నెవడో నడిపించుచుండవ లెను సుమా! 


ఆఅమోా' 


ఏ గొల. 


సిజి 


అవునవును వీటన్ని టికి ర యెవడో యొకడులేని 
యెడల నల్లని జీడిగింజలవంటి యీ కారుచీకటులు 
తెల్లని ఉదయముగా నెటు మారగ్లవు ? 


(కొంచము ముందుపపోయి ఆశ్చేర్యములో) ఇదేమయ్యా? నీళ్ళ 

వవాహమా గ 

అబ్బా! కొండలమీద నీ యఘండ పృవాహాము 

లను వరిగాత్తించే ప్రజ్ఞావంతు డఎఐడయ్యా ? 

నీళ్లే ప వాహాములేనా ! సరస్సులు, సరోవరములు 

సెలయేళ్లు 2 

అబ్బా తర చినకొలదీ తరుగకున్నదయ్యా, చిత్ర, 

విచిత్రములతో నింజిన యీ భూమికిన్ని వై నున్న 

ఆకాశమునకును పునాదినివేసి వీటి నిచ్చట నిలి 

పీన వాజ2వడయ్యా నాగు తోచకున్నది ! 
(ఈ మాటలన్నిటిని వినుచు తేలయాడించుచు ముఖము(పక్కదవ(డిప్పి) 
ఏమి యావె రి, ? వీటినిచేసిన చెవఇవడని ఆశ్చర్య 
పడుచున్నా రే! యహోవా యని యరుగరు కాబో 
లును, (వారివైళు దీరిన) ఈ సరగ్గతే ములను ణాలని 
మొద లెనవాటిని పుట్టించిన దెవరో యరుగరా? 
అదియే ఆలో చించు చున్నా ము. 


క్షీ (చాయ : చెరు గలున్నది) 


. యెహోొవా యే _ సెన్యముల “నీలు బేవుం _ డేహోవాయే 


మహోన్నతుండగు యెహోవాయే యీ _ మహో పర్వతములను 
తూపించి! 


14: 18, 


1 వక. 
లా 


అ మో. 


1 గొల. 
(ళు 


అనరా 


అఆ మో. 
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యిహమున వీచెడు _. మహాగాలులను _ సహో పుట్లించినవాడు ॥| 
యెహోవాయే ॥ 


ఎవరు * ఎవరెవరు? యెహోవాయా ? 


వీటన్నిటిని యహూోబవాయే చేసైనా ? 
పర్వతములవా రూవించినవాడును గాలిని పుట్టించిన 
వాడును యెహోవాయే. జేవ్చడును సెన్యముల 
కధిసతియునగు యెహువాయే + 

ఇది ఎట్టి మాట ! వింతగా నున్న బే | 1 


(అనువభ్నిన)ి ఉదయ మునందున-అంధకారమును  ఒదవకేసీ వింతగ 
మానవుల - హృదయపు యోచనలెరిగి భూమిమె - యున్నత 
చోట్లలో దిరిగడి!'వాడు ॥ యెహోవాయే ॥ 
ఇది నాకు అనాధ్యముగా తోచుచున్నది. యెహో 
వా యేవో నొన్నిటిని చేసియుండునుగాని అన్నిటిని 
చేయగలీగియుండునా ? 
(అనుపల వి) సప్తమున, నతు (త్రంబులను = సరిగజాాచి మృగశీర్ష 
చుక్కలను = యుక్తంబుగ సృష్పించినచెవరు ? _ యెహోవా 
చేవుడుగాక | 
అవును యెహోవాగాకి యెవరు? ఆయనే అన్ని 
ఉకిని కరణయయుండవ లెను. 

మూ 
ఆలాగుననా ౫ 
(అనువబ్లవి) కారుశీకటిని కనకపు ఉదయము _ గా మార్చిన 


ధీనమంతుడు యెవడు _ చేరిపగటిని రాతి-చీకటిగ కోరిమార్చి 
నవా డెవడు ॥ యొహోవాయీ ॥ 


4:18 2:7 Crue 


సశ 


ఏ గొల్ల, కీ॥ (పల్లు) జౌనా నాయనయే._అన్ని టిని జేయువాడు-జొనా 

నాయనయీ ॥ 

ఆమో. (అనుషల్లవి) భూమిని మొత్తి _ కరుగజేయుచు _ దానిని మెత్తగ 
జేయునచెవడు...ఈ మహాసాగరజలముల బిలచి _ భూమి“పె- 
నడుపు'నజెవరు ॥ 

ల గొల. కీ; ఆవునౌ నాయనయీ _ అన్నిటినియేలువాడు = అవునా 
నాయనయే = బేవుండును సె _ న్యంబుల కధిపతియగు 
యెహాొనా ._. యేపెవాడు _ భువిదివియందున - ఆయన 
నామము ౬ పూర్ణ ంబుగానుతినొందు ॥అవునా॥ 


ఆమో. (నువల్లవి) మేడగదుల నా-కాశ మందున. మేలుగ తనకై _ గట్టు 
కొనుచును? _ వేడుకతో భువిదివికి పునాదులు వేసీ 
స్పేరొందినవాడు ॥ యెహోావా ॥ 


వ l. క) క్ష ఆవునౌనాయనయే _ అన్నిటిని జేయువాడు ._ అవునా 


గల. y నాయనయే = చేవుండును సె న్య ంబుల కధిపతి _ యగు 
య౧m వ్‌. 
యెహోవాయే పైవాడు భువిదివియందున - ఆయన 
నామము .- పూర్మంబుగానుతినొందు | అవునా ॥ 


1 గొల్ల. అపువు యెహోవాయే. 

1 గొల. అవునుగాని ఇంత సామర్థ్య్యముగల యెహోవా ఆ 
దమస్కుు పురవాసుల నేమియు చేయడేమయ్యా. 
వారిని యిష్టము వచ్చిన ట్రైల్లా - తిరుగ నిచ్చు 
చున్నాడే ! 


తి గొల. (ఆ మోనువైపుదీరిన ) 
15:;8.. 29: 6. 


జెన్‌ 
(చాయ :! బనతేనరన) 
క॥ ఓదర్శకుడా నీవు _ ఓర్పుతో జెప్పవయ్యా .. 
ఆ దమన్కు_నుగూర్చి _ ఆజ్ఞ యేలాగున్నదో ॥ఓదడర్భకుా॥ 


1 గొల, కీ॥ డాని జనులు పంటదుళ్ల అ గొట్టుపనిముట్లతోను బ్‌ 
పూని గిలాదు అను _ ఫుగమును నూర్చిరయ్యా || 


ర్డీ దర్శకుడా |} 
4 గల న్‌ ఈ ఆమోనీయులనుగూరగ్చి నీవేదో వా ఆగ్రవింటి 
నంటివే ? 
2 గొల. ౩ అశ్వ కీ] ఆమ్మో నీయులనుగూర్చి _ ఆతిహే హీయవార్తవింటి _ 
నెమ్మదినొంది యది _ నిజమెలే జెప్పవయ్యా॥ 
ల్లీ దర్శకుడా ॥ 
సె గొల. 24+ క్రీ చేలసరిహద్దులను $. _ శాలముగ చేయదలచి _ 


ల్‌ ౯ త్రీ ప్ర 3 
గిలాదులో గర్భిణ = (ప్ర్రులను చిల్సి రయ్యా || 
సీ దర్శకుడా ॥ 


ఉం మా, స్నే హితులా ర్క 


(య: అవునాన జచషివాడ) 


క్ర) సెన్యములయొ _ పోవా సెలపిచ్చుమాట . హీనతులారా _ చెవు 
లారా నాలకించుడి -- = (శ్రమగలుగును (శమగలుగును _ (శమగలు 
గును దమస్కు_నకు _ అమిత మెన (శళనుగలుగును _ ఆ మహాదమ 
న్కు_నకిక ॥ సెన్యముల ॥ 
హజాయేలు మందిరములో _ నగ్ని వేయనది దహీంచు _ ఆ మహో 
దమన్ము_న్గరులన్‌ - నిజముగా నా _ పురవాసుల . నిర్మూలము 
జేసిదను _ ఆరామియుల చెరబ పద - ధంణీకుల సంహరించి ॥ 
ఒనిన్ఫ ముల |] 


Hy: 4. 
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చేధవుడు “సెన్థముల క ధిపతియునగు యెహోవా “సెలవి 
చ్చునదేమనగా దమస్కుునకు శ్రమ శ్రమ, నేను హాజా 
యేలు మందిరములో సన్నిరగులబెక్టైదను. అది దమస్కు 
రాజనగరులను దహించివేయును. అరామియులు చరపట్ల 
బజదరు. రాజదండము నహించినవాని నాశనము చేయు 
దును. ఇదే యెహోవా వాక్కు. 


l గొల. 


9 గాల, 


ఆ వరా, 


1 నొల. 


¢ 


ఎంత ఉప దవము శానె యున్నది (; 
లో ఎ 
అటయినయొడల అమోనుకుకూడా శ మళప్పదు. 
౧౧ నో లో 
(కాయం -భాయ " ఉకుడీ సే పటా రా?) 


క్ష! ఆమ్మో నీయులకు (శ్రోనములు ఆవనితప్పవనుచు చెను ఎడాన 
తి చ్చెనదె వాస్తేవ మే _ ఇమ్మహీలో వారి నగరు _ లన్ని పాలు 
అగుట నిజము ._ నమ్ముకొొనిన రాజును _ అధిపతులు చెరకు! 
బోదురికను ॥ ఆమ్మో ॥ 


Ey న్నే హీతుణా - సరియదియా _ చెప్పుమో యు+ దానుగూర్సి... 


_ యహోవా సెంలిచ్చునది _ (1) ఆహో యూూదాచారు 
కూడ అనుసరించి పూర్వాకులను _ మహోన్నతుని ధర్మ 
శా(ప్ర్ర-_ములను* మోర్‌ తప్పిరయ్య || న్నేహితుడా నరి ॥ 
(శ మగ లుగును_(శో మగలుగును _ (శ మగలుగును యూచాకని_ 
సెన్యములగ _హోవ జి ప్పను - సనమకూర్చెవ యూదాపె _ 
అమిత మైన అగ్ని చేను.రమణీయపు రెరుషలేము-లయముగు 
నికో అగ్ని చేత ॥ _సెన్యముల యెహోవా ॥ 
కీ ఆహా ఆహా యెరూపషలేమా _ మషోన్నతుని మందిరమా -_ 
ఇహములోనీ కిట్టుగ లిగనా -(2) మహాఘోరకాలమిదియ _ 
సహీంచుటకు యెవరితరము. (1,2,3,4) మహ్మశమలు మహో 
(శోమలు మహా(ళమలు మహా(ళమలు |ఆవాఆవా యభూషలే॥ 


1]: 15. 29; 4 


27 


+ 


గొల్ల. చేశములన్నియు పొడుగానున్నవి, అయితే ఉత్తర 
మున సమరయ పరగ్భత ములమీద నున్న పోమ్రోను 
యెొట్టున్నదో ( 

1 గొల, అవును అడి మేలు నగరులతోను వేలసామ్లులతోను 

తులదూగు చు రంగరం౫గవె భా గ్యరములణో వొంగ 

చున్నది. దాని అంతరంగ స్థితి యెట్టున్నదో 1 


(దాయ -ఆవో సి టా, రతా నువిదు రా జా) 
కక ళీ 


ఏ షొల, 1$॥ ఆమోనూ-చెప వయ్యా -వో(మోను పురము జూచి _ నీమదిక 
యేమి దోచెనో ఆ మహాఫురం._అది అందమెన. (1,కిగొ) 
ఏమాత్రము మరుగు లేక_ఈ మహీలోదాని గతిని ॥ (1,2, 
3,4గొ) ఆమోసూ ॥ 

అమో. కీ॥ అదిగనోసమరయి. పర్వత - మదిగో కనులెత్తి చూడు-డందు 

జరుగు గొప న యళల్లరి _ వీదజనులను సెట్టు _ 'భాధజూాడుడి'.. 

(2 గా) కీదలనా, (4 నొ వాధపనులా, (అమో) 

మేదినిట్రి ఘోరకలియా ॥ ఆదుగో సమయా ॥ 

ఇంతఘోగ ఆన్యాయమా ఒ=ఇ లలనా పో(మోను ర్‌ వంతి 


ft 
(8 
Uw 


మొన నీతి నెరుగదా -(e మా) కొంతధమెనను నీతి - 
(క్రియలు శఆస సుతో స సమకూర్నును బల - “వంఠ దోపుడు 
లను? యిలను ॥ అదుగి ॥ 


వో, మోమోను! షోమోనులో ఎంతియలరి !! 
Le pe ౧ 
బీదల బాధ, బాలా తా_రము, నగరులలో దోపుడు 
సౌము పంచుకొ నుటయా ! హో, ఎంత ఘోరకలిగా 
— 
నున్నదయ్యా 11! 
గాల, వారికి త కరక శావరులేరా? 


|. క న క్ట : 10... 


rd 
స్‌ 
GC 


LD 





23 


ర F meee 
అనో. సీ! గుమ్మమందున బుద్ది నెమ్మితో జెప్పిన 
నిమ్మహీం బగబట్ట! నెఖ్రుడు జూచి 
సత్యంబు మాటాడు సజనం బులనెల్ల 
అత్యంత షో కవన బాచి 
సతిమంతుల బెట్టనిందలం బాధల 
జేతనెన (శమంచీయువారు 
దోషంబు బోగొట్ట దోచుచు లంచముల్‌ 
మోనంబు వాయు షో(మోను చారు 
పంగ! (తిప్పుదురు నీతిమార్లంణునుంచి వారు 
ఒప్పుగా న్యాయమున కేసు నుర్వి జనుల 
కం నట్లి తిప్పలం చెట్టు చుందు 
ఇప్ప? వనిట్టి పహూసంణు ట్ట ఎడుచును. 
4 గొల. చెను కాలము! 
య 
లి గూల. వినాశ కాలము! 
1 గొల్ల. మిత్రులారా మనమింతటితో మనమందలను మళ్లిం 
ణు 
చుకొని పోవుదము. వర్ష కాలము దగ్గిర లోనున్న ది. 
వున మిక్కడ నున్నయెడల మందలు చనిపోవును 
గనుక పోదము రండు. 
9 గొల, కొన్ని అడుగో జ్రైలును లేగలు నున్నవి. వాటిని 
మెల్ల గా తోలుకొని పోవ లెను, 
9 గొల, మనమీ గాడా బొచ్చు అమ్హుకొనవలసిన పని యొక 
టున్న ది. పోదమురండు. 
ఆమో, నేనుకూడా వ చ్చెదను. జేతేలుకు పోయి అము 
ఇ 
కొందము. 
4 గొల. అవును అదియే మంచి సానము. 
య @ 
(ఆందరును వెల్ళిపోవుదురు) 
రర ఏ 10-22. 
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సాధువుల నసంభాహణ 


కిమ్యు. స్వామీ, ఈ కథ భావ మెరింగిం చెద రా? 


గురు, శ్యాం ఇహాపరముల యందుండు సమస్తమును భాగ 
వద్యశ ము. ఆకాశ మందుండు సమస్తమును ఆయన 
ఆధీఎము. భూమియందున్న సృతీడియు ఆయన హాస్త 
కృత్యము. ఈ ప్రపంచమందు దృష్టికి గోచర మగు 
పతీ వృక్షు, జంతు జూలంబులును, సమస్త నరసము 
దయములును అనుదినమును ఆ మహానుభొభని చేతి 
నుండియే ఆహారమును గౌనిపోయి, తమ పొట్రపోసి 
కొని జీవించుచున్నవి. ఎనన, సమస్తమును ఆయ 
నదే, సమస్తమును ఆయన మూలముగా కలిగెను 
కీని యున్న చేదియు ఆయున లేకుండ కలుగలేదు, 
ఇపు టెయన సర్యమువై స ర్వాథి కార మువవాంచి, 
ఏకచక్కముగా 'నేలుచు, సర్వలోక చరిత్రను తన 
సామర్థ్యము చేతే నడుఫు :ష న్నాడు. తేన చిత్తమును 
భూమిపై జరుపుటకు సర్వరా జ్యములవారిని తన 
సాధనములు గా నుపయోగించుచున్నాశు; భూరా 
జులు చక్రవర్తులు, నార్యభొములు ఆయన చేతిలోని 
అఆటబొ న్ఫులు, బొమ్మల నాడించినట్లు ఆయన వారిని 
అడ్‌ించుచున్నాడు. ఒర చ మృనువూర్చి మిరిదమొక 
బొమ్మను నిలువ బెట్టుచున్నాడు. ఆయన దృష్టిలో 
నీ ప్రపంచమే ఒక బొమ్మరిల్లుగా నువ్నది. మంటి 
పుగుగువంటి మానవుని ఈ బొ మ్లరింటిలో బెట్టి, 
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వారు ఒండొరులయెడల నడుచుకొనవలసిన కొన్ని 
విధులను వారికి నియమించి, వారు అనోంనమెతితో 
బ్రతుక వలయునని ఆయన త 
కిం చిబ్ఞడైన మానవుడు ఇది కొం చమెనను గ్రహాం 
చక, “గర్వించి, మదించి, బీదలవంచించి, వ 
తుంచనాడి, ముందుగతి యోచించకపోనవు చున్నాడు, 
భగవంతుడు దండధరుడై యేతెంచి, కొం చెమెనను 
పక్షపాతము వహించక, వాలే జనాంగఫు వాశెనను 
ఒకొస_క్కొ-నిని ఎంచి, కరు వారి గర్యములను 
తు,ంచునను సత్యమును గృహించకున్నారు. పాప 
మునకు జీతమున్నదన్న పర మోక్తి వారికి పుక్కిటి 
ప్రురాణముగా నున్నది, మీరు కొలుచు కొలత 
చొవ్వ్నన'నే మీకు కొలవబడునన్నమాట వారికి బూట 

కముగా నున్నది, 
ఆహా, శిహ్యో ఆనాడే కాదు; ఈనాడు సహితము మను 
మ్యులు భగవంతుని లక్షణములను దెలీసికొన కున్నారు. భగ 
వంతుని నాక పిచ్చివానిగ గట్టి వేసి తామే సు. 
మన్నట్టు ప్ర స్పవర్తించుచున్నారు. er భగవంతుడు దీర్హ 
శాంతుజె, / దయావూక్తుజె, ఈ చర్యలన్ని టిని సహంతును, 
తండి డ్రి ఫావముతో -నాబిడ్డలా రా (6 మనుష్యులు కీకేమేమి 
చేయన లెనని కోరుదురో మీరును వారికి ఆలాగు చేయుడి 
నేను మిమ్లును క్రేమించిన ప్రకారము మీరును ఒకని నొకడు 
ప్రేమించుడి అని చేతులు చాచి విలుచుచున్నాడు. ఆయన 
జాలిగల పిలుపులను మనమ్యు లాలకించుట యెప్పుడో గడా! 


(సాఘవులు కూర్చుండుట కెరడుట) 


మూడదిన అంగము 
బే లేలులోని తిరుగు చాటు 


1 వర్తకులు 2 ధనికులు, 3 న్యాయాధిపతులు 
4 యాజకులు నున్నగువారి అ కనుములు 
(ఆ 
(ఇద్దరు వరసలు మూటలు ఎన్తుకొని మాట్లాడుకొనుచు (ప వేశ౦తురు) 
1 వర. ల అక్క_శ్గు రామసాగ రాలు ధాన్యము, 
గోదుమ ధాన్యము కొంటా రావోయి ! 


కూర్చుం శీ అంగడి సర్టుకొనుచు ౦డ గా ఆ మోను లో ప ల్రిక్రి చ్చి ఒకమూలను 
నీలుపబడఢి సంగతులను చూచుచు౦డును, 


వర్త, (1 టి వర్త, తో) రేపటి దినమున అంగడి “పెందలాడే 
వెటవ లెనయ్యా. 
లు 


Lo 


1 నర్హ, కేపు అంగడి యెట్లా పెట్టలవయ్యా ! రేపు అమా 

వాశ్వే, 
రయ aw క 

2 వర్త, అబ్బా యీవడ యెప్పుడు వదలునయ్యా, నిన్నటి 
దినము అంగడిపెట్టవలెనంచట నిన్న వికశ్తాంతిదిన 
మయ్యు. "రేపు అమవాశ్యయట, ఈ పండుగ దినము 
లంశు నా ఒళ్లు మండుచున్న దయ్యాా. ఇది యెప్పుడు 
గడిచిపోవునో తెలియకున్నది. 
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1 వర్త. కీ! అమాచాస్య...యను దినములపి అనని గడుచున చెప్పుడో!.సమ 
యమందున ధాన్య మమ్మి సొమ్ము కూర్చున బెప్పుడో॥ ఆమా॥ 
2 వర్త, కీ ధరను విశ్రాం_తను దినములవి-దరిగిపోవున జెప్పుడో?_త్యరగ 
నంగడి బెట్టి గోదుమ-ధాన్య మమ్మున చెప్పుడో ॥ ఆమా ॥ 
1 వర్త. నీయుద గోదువులు కొలిచే మానికి యున్నదా? 
ఇ & 
21వర. ఉన్నదిగాని సొంచెను చిన్నదిగా చేయవలె నను 
ఛా 
కొనుచున్నానయ్యాా. 
అడం శ ఠా _ ® a 
వర్ద. అవును మానిశే చిన్నదిచేసినంత మ త్రమున ఎక్కువ 
లాభము దొరకదు. నాగోమును తూచే తూని కెరాళ్లు 
కూడా పెద్దవి చేయన లెను, 
బి పర, 'ఇది మంచి నూత మే దీప నెఫుషు చేయగలమయ్యా? 
ఇం లో 
1 వర. కీ! (ఇయ -॥ న్నతే ౦డీ) 
జూన్‌ 
మానిక చి-స్నగగను మన. మెపుడు శేతుమోే 
తూనిక యం దే-ఎప్పుడు - దోచుకొందుమో ॥ 
0 వర్మ క చచ్చు ఛాన్యములనూో = మనము హెచ్చు ధరలకు 
ళా 
ఇచ్చి సొమ్మను ఎపుడు - పుచ్చుకొందుమో ॥ 
(క”నువాడు బుర్తీజో లోపలికి వచ్చును* ఆతనిచూచి సంభావణ అపి) 
9 వర్త. మేలు ధాన్యము ; మంచి ధాన్యము కొొంటా'రా 
పహళోయి |! 


కొను. అంగడియయ్యా 9 మాని కెల గింజలు యిసారా ( 


1 వర. 2 మానికలును 2 రూపాయిలను, 
అని 


18:5. 28:5 38:5. 8:6. 


38 
కొన్కు అయ్యా దినమంళయు కష్టపడినను జక అర్థరాపాయి 
సంపాదించ తేకపోవుచున్నాము స్వామీ. 2 వూనిశెల 
గింజఒకొరకు 2 రూపాయిలు ఎక్కడ తేనలము 
స్వామీ ? 
1 వర్త. అంతకు తక్కువ ధరకు దొరకపు, 


కొను, (ేక్సులో) హా! యెట్టి కాలము యెదు-రైనది ? (వర్త, ళో) 
పోనిండు ఈ అరరా పారు కీ సికొని మీదయ చొప్పున 
ఎన్ని యివ్యుగలరో యన్నే ఇయ్యుండి. 


9 వర. అరరూపొయికి గింజలమరు. 

~~ థి ఆశీ 
కొను. అయో స్వామీ మీ కిష్టమువచ్చిన న్నే యియ్యండి. 
3 వర్త. అర్ధరూపాయి "బేరము మాదగ్గిర లేదు. 


కొను, అయ్యయ్యో! ఈ పూట గింజలు లేవు పస్తు ఉండు 
మంటారా? 


) వర్త ఆ విషయము వ నదుగ బనిలేదు. 


క నః అయ్యయ్యో అయ్య య్యా | దినమంతయు చమటలు 
గార్చి వనిచేసినను ఈ' రాత్రి ఛోజనములేకపోయు నే. 
అయ్యా అయ. పిల్లలు గేఇవ్వుడే ఆక లీకి యేడ్ను 
చున్నా రే. ఈ అరరూపాయికి నూకలె నా ఇయ్యండి 

@ యా 
సామీ! ఉల్లలకు యింత గంజి కాచిపోసెదను 


ఏ వర్ష. ఓరీ నీళాచీ పొమ్ము పొద్దున్నే దయ్యనువ లె పట్టు 
కొొంటివి. (అని క(రడీసికొ ని కొట్టబోవుట) 


కోను. 


1 ధని. 


1 వర, 
ఆని 


1 ధని. 


2 ధని 


ఆవరా, 


1 న్యా. 
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స్వామీ స్వామీ! కొటకుడుూ, మీ బానిసను, పోయెదను. 
ee 
(అని యేడ్నచుపోవుట) 
(ఇద్దరు ధనికలు (ప వేశింతురు) 
ఓయి వర్తకులా రా_మీరు బానిసల నెవరినెనా అము 
గలరా ఫ్‌ “జీను వేసవికాలముకొరకు ఒక తతుక నగ 


రము" కట్టించు చున్నాను. కూలీలు నొరుకుట లేదు. 
మీరెవరినెనను అమగలరా 1 
6. జీ 


(లేచి) చిత్తంస్వామీ అమృగలము. వ ధరకు కొంటారు? 


ఒక బానినవాడు యేమా శత్ర,ము వెల చేయునయ్యా ? 
ఒక పాదరతు, యిస్తాము.! 


అబ్బా, ఒక్క పొదరక్షకు ఒక బీద వాని కొెందురా 
ధాని 


స్వామీ! రెందు పాదర క్షు లైనను దయచేయారా ? 


ఎందుకు? వెండియిసాములో పీదలెవ రైనమ ఉంకు 
చూడుము, 


(వీటినన్నిటి చూచుచు నిలుచుండి) ఆహ్హ! వర్తకులారా ఎంతటి 
పాపమున కొడి గట్టుకొనుచున్నారయ్యా ! ఆహో! 
చేను తెకోవ అరణ్యములో నుండగా విన్నది ఇపుడు 
కన్నది సరిగానే యున్నది. వహావో!! 


(8 గరు న్యాయాఢివతులు మాట్లాడుకొనుచు లోపలికి వత్తురు) 


అబ్బా యేమికేసులు యేమికేసులయ్యాా ! 
Bh Fee 


13:15, 4: L 19: 6. 
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క్షే న్యా, 


1 కా. 


8క్‌ 


. ఏమయ్యా? ఆ గిలాదువాంగ్లు గర్భదర్శిద్రులుగా 


నున్నా రే? 'పడి పంటమోవులు తెచ్చుకొనండిర్మా 
శీను కొట్టి వేసా మని చెప్పినను వారు "జేలేమను 
చున్నా శే! 

"లేలేమన్నంత మాత్రమున విడి చి'వె పెట్టరాదు. 


(ఇద్దరు కూరివాంగ్లు అరుచుచు (ప వేశింతురు] 


మహాప్రభో కరుణించుకు కరుణించుడు. 


1 న్యా, ఎవంక్లు రా ? ఆకాశము అదరునట్లు అరుచచున్నారు || 


కే రూ. 


1 న్యా, 


లి కరా, 


1 న్యా. 


1 కూ. 


మహాప్రభో పీదవాండ్డము పిల్లలు గలవాండ్లమను, 
రవ్సీంచుడు. 


ఏమి? సంగతి యేమి? అధికముగా శ్రే 'లెధరు. 


మహా ప్ర థో దిక్కులేని వాండ్ల ము, దరి ద్రుులము, కరు 
ణంచుడు స్వామీ. 


ఓరీ వేషథారులారా పేదవారమని అన్నిసార్లు శ్రేల 
వలెనా? మీయొద్ద ఆదాయహమేమియు లేక శేయన్నదా? 
సంగతిమేమి? శ్వరితముగ జెస్పుడు. 


చిత్తం మహాప్రభో ఊరిబయట నున్న గుడిసైలలో 
బ్రతుకు కూలి వాండ్లము స్వామీ. రాజుగారి గు ర ము 
లకు గడ్డికోసి అప్పగించుటలో యేలినవారి ఉ త్తేగువ్చు 
ప్రకారము యెట్టి లోపమును ల గతమాసములో 






నా 12. 7:1. 
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. ఆండనక, వాననక్క కోసి మావంతుగడ్డి అప్పగిం చితిమి' 
సామీ. ఈ ఘాసములోకూడా మమునే కో యుమని 
కరణం౭గారు శుము కాల్చుకొని తినుచున్నాడు స్వామీ; 
ఖామందులవారు తమరు ధర్మకర్తలు, న్యాయం పాలీం 
చండి స్వామీ. 


4 శ 


1 న్యా ఏమీ? వా రెందుకట్లు “సెలవిచ్చిరి! 


1 రూ, చిత్తం. మహ స నభో పోయిన విశ్రా,౦తిదినమున మేము 

ప ఆచారము చొప్పున పనికి బోవక తీర 

థి "శ గానుంటిమి స్వామీ. ఆనాడు వారు తమ స్వంతపనికీ 

పంపజోగా మేము మా పితరుల భక్తిని విడువజాల 

మని, మా దేవుడైన యెహోవా ధర్మశె్యస్ర్రూము మీర 

జాలమని చెప్పితిమి. అందుకని మావై కరకు వహాంచి 
యిట్లు' హింసించుచున్నారు స్వామీం i 


ఓచ్యా. ద్రొ, దోహూులాఠా మీరేమి మాట్లాడు చున్నారు ? కరణ 
మూగారు రిపోర్టు చేయచున్నారుగా! ఇప్పుడే మిమ్మును 
ఖయిదులో చేయించెదను. కీయో బంటులారా (1. ఉంటా 
లన పిలువగా నిద్ధ్దరుబంటులు తుపొవలు కత్తులతో రా7) మీరు వీరిని 
గొట్టుకొనిపోయి, కోటలోని చీకటికొట్టిలోని! నెట్టి, 


గటిగా విగించుడి. వీశేమో మిటివడుచున్నా రు, 
ee ఓం 


(అని జక్వును) 


(జంటలు వట్టబోవుచుండగా) 


1, 2కూ. మహావ ప్రభో కరుణించడు,. కూలివాండ్లము గులాపు 


పాకు. వానిసలము. బ్రతుక లేముస్వామీ. 
లా ల ig; ఈ 


వ జానజనాడాజులాలలనాదా దాతా. 
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1. న్యా. సోమరిపోతులారా. మీ కొవ్వు దీయిం చెదను నుభూ 
మారుబలుక కతు జానముగళతిగి మాట్లాడుడు, అధిక 
' ముగా క్రేలకుడు. సభ్యులవైవు చూచి న్రభ్యలారా గేనిప్పు జివి 
దను అని శెదజళ్ళుణ.) 
2 న్యా శీర వీచ్చివాండ్లలారా నాగర! మాట్లాడు మంశే 
మీకు గృహింపు కోలేదా యేమి? యేవో ఢీ వంటీ 
మోపులు యిసామని ఒప్ముకొనూడి.! 


2 కూ. స్వామీ ఎక్కడ కేగలము ' సారమీ ? నిన్నటిదినమున 
క రణముగారి యింటిదగ్గిర నే సరిపోయె. కూలికి పోనం 
దున రాత్రి పస్తు ఉంటిమి. మే మెక్కడ కేగలము 
స్వామీ గ్‌ న్‌ న స్వామి. 


తి న్యా, మీిశేమియ భూమిలేదా? 


2 కూ. 12 ఎకరముల పట్టాభూమియుండగా అంతా అప్పుల 
కంద పోయెను స్వామీ; యిక శ సెంట్ల ముక్క 
మా శ్‌ మే మా గుడిసెలముందున్నది స్వామీ. 

త్రీ న్యా. అది యిస్తామని ఒప్పుకొనుడు 

29 కూ. అయ్యో అది మా పితరులు గుడిెసైవేను కొన్న నేల 
యని' దాచుగొంటీమి తండి ! భూస్వాములు ఈ 
గో లెడు మన్నా తమకు ఎంతభాగ్యము స్వామే? 


లి న్యా. ఆకొంకోము నా కియ్యుగలవా? ఈఫూట భోజనము 
కడుపార బెట్టిం చెదను. 


15; 12 (9 7 
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2 కూ. అయ్యూ! అయ్యూ! ఒక్క. వూట కూటికొరకు నా 
పత్రా,ర్టితము అమ్ముకొందునా ? అయ్యా! 
8 న్యా. పొండు మీ మేలు విచారించి చెప్పినను మీకు తెలియ 
కున్నది. 
2 న్యా. పొండు, మిగతి మీరనుభవిం చెదరు. 


2 కూ. (2కూ- తో) ఈ శేసు వీసుకొని రాకపోయినను మేలు గా 
ft నుండును. (శా'తో) పోనిండు ఆలాగే నా భూమిని 
శీసుకొనుడు (ఆ మోను తరత్రవలనుం డీ) 


ఆమో. క్ర ల్లీ య్యిశాయీలు ఈ మాట విను ఓ యి(శాయేలూ 
యెహోవా చెప్పే యీ మాట విను ॥ ఓ యిశాయేలూ ॥ 
1 న్యా. (శోకకికివచ్చి) బైట నెవడో వాగుచున్నాడు. అతినిని లోప 
లీఃి విలువుడి (అని పిలువగా అమోను ఆోపల్రికి పచ్చి పాటనంతేను 
పాడి) 
ఆమో, కీ! 1. మిరు చేసిన ఘోరకార్యము _ మీరుచేసిన శేరంబులను 
ఎరుంగుదును ॥ 
2, భీదలయొద్ద పంట మోఫులుే సీదలయొద్ద బాధించి లాగున్‌ 
బలాత్మా_రమున 1 ఓ యి(శాయేలూ + 
8. లంచంబులను చోషవృ త్రీ కె* = లంచంబులను అంచిరంబుగ 


నందుకొంటి8ి ॥ £2 యి(శాయేలూ శ 


అయ్యా వర్తకులా రా! అయ్య ధనవంతులారా!! 


అనాను న రతనాల చన ద తతా. తాలాలు నాలాలు వా 





OOS: కలై. 


త్ర 
4. నీతీమంతులన్‌ ఇక్కట్టు బెట్టి! నీతిమంతులన్‌ = ఘాత 
కంబుల్‌ శావించితిరి ॥ ఓ యికాయేలూ ॥ 


5. మంచి యిండ్లను = మలుఫురాళ్ళతోః మంచియిండ్లను _ 
ఎంచి కట్రిన నిల నవి దక్కవు ॥ ఓ య్యిశ్రాయేలూ & 


8. కన్య ఇశ్రాయేల్‌ కూలిపోయెను _ కన్య(శ్రాయేల్‌ 
ఎన్న్టడైనను లేవజాలదు ॥ ఓ యి[శాయేలూ గ 


1 న్యా. (2కా'త్రో) ఎవడితడు యిట్లు చిల్ల పెంకువలె ముఖము 
శ న్య ఖీ 
బెట్టుకొని వాగుచున్నాడు? ముఖమున కందిరీగలు 
గు స్రైనాయేమి 2 
vd న్యా. (1 వ్యాతో) మనలనుగురించియే మాట్లాడుచున్నాడు. 
ప్ర వక్తవ లె నున్నాడు ! 


3 న్యా (2కే) మనసంగతి వీని కెట్లు తెలిసినది 1 


అమో. 1 యెహోవా తౌను చేయుదానిని _ యెహోవాతౌను - ఆహో 
భ కులకు ఆవని దాచడు ॥ ./7 యి(్శశ్రాయేలూ ॥ 


1 న్యా (2 తో) యహోవా యేమో చేయనట? 


2 న్యా. (అతో) యెహోవా రమేమిచేయును ? ఆయన మాకే 
శీ కును చేయువాడు కాడే! నూశేమి కీ జక లుగును ? 


(చాయ -ఇతేర దెవముల) 


ఆమో, కీ! అంగలార్పు _ రాజవీధు _ లన్నిటిలోను' =సంగతివిని ఆయ్యో 
యనుచు..భంగపోయదరు భువిని ॥ ఆంగలా ॥ | 


(1) పిలుతురికను... సేద్య గాండ్ల (బలాపింపనీ = కలతనొంటి 
యయ్యో యనుచు..క్షలువరింతు రిలను యికను ॥ అంగలా॥ 


125: 11, 12. 25; 2+ (3:7, 5.65; 16, 17, 
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(2) (దాత తోటలన్నిట రో_దనము వినబడు* = సాకు త్తుగా 
మిమ్ము దాటి. సాగి పోయెదను “నేను | అంగలా ॥ 

(8) సైన్యముల యెహోవా "సెల_విచ్చునది యిదే _ నున్న 
మైనా పాల్లుయైనా క్ష ఎన్నడైనా తప్పదందు ॥ అంగలా | 


1 న్యా. (2 వ్యాణాలో) ఏమీ యీరోదనము ? మనవీధులలో అంగ 
లార్పులా? యెహోవా అటు "సెలవి చ్చెనా? యెహో 
వాకు మనమీద నంత ఆగ్రృహమా ? 

1 వర్త.(ఆ:౪ో) మా మీద యెహోవాకు ఆగ్గహాముండునా ? 
మేముచాల ఖర్చుచేసి సంతర్పణలు చేయుచున్నా మే! 
బలులను యిచ్చుచున్నా మే! 


2 న్యా. అవును బలులను కృమముగా నిచ్చుచున్నాము. 
(చాయ పార్వతిను(శీరాజా) 


2 వర. కీ॥ ఏలను ఆగహము _ మా మొద నాయన-కేలను ఆగ్రహము _ 
ధి 
కాలము దప్పక (కమముగ బలులను _ మేలు జేసితిమి - 
యెహో పవాకిలలో ॥ ఏలను ॥ 


ఆమో, కీ! బలులను 'తెమ్మనడు*_-మో రుూహోచా _ బలులను తెమ్మనడు 
జలము పారునట్లుజరిపి న్యా - యంబును _ ఇల్యబన - హీంస 
నీయుడి . నీతిని (పళ యముగా ॥ బలులను ॥ 


1 న్యా (దిగున కేచి కాదకున్రో ఆమోనువైళ్చ చూచి) ఏమి వాగాదను ? 
ద్వం దార్థ ముగా మాట్లాడొదన్ర! స్పష్టముగా చెప్పుము. 
లేని యెడల నిన్ని క్క_డనే బంధిం చెదను. 
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ఆమో. కం॥ ద్వేషించుడి కీడు నిక న 
న్వేషిందుచు మేలుకార్య మెలమిని మోరల్‌ 
ఆశించి చేసి (బతుకుడి | 
ఆపెన్యాధిపతి జేవు డండగనుండన్‌ . 


కి న్యా. పోనిండు. పళ్లెటూరి హాము వినుళే పొరబాటు. 
ఇట్టి మోటువాని నిటకు రానిచ్చుశు చేటు, చాలు 
కే పోదము రండు గుడికిబోయి భజనలెనా చేను 
కొొందము (*ని వెళ్ళిపోవునురు) న 


'9 యాజకుల ఆ కృమములు 


జే కేలు 


(యాకోబు న్ల౦ిభ మును, ఆఅకేరా అగ తోపును, యారో బాముయొ క్క ల 
న గారు దూడ ఉంచబడిన బలిసీశమును! యాజకులు వాద్రెల శాభములనస్తోను 
వపమహములన్రోసు (వచేశించుట ; దూడను బలిపీఠము నెదుట నుంచి భజన 

జేయుట) 


(చాయాజీంటాన్‌ జంటాన్‌ ము.) 


యాడ. క॥ దండం దండం నకు. దేముడా _ మా దండి చే తేలులో 
'దేముడా _ మా _ కండ నీవే_మాళండి నీవే. మా కొండ 
వ్‌ (పభుండనీవే ॥ ఒహో దండం ॥ 


(ఆమోను నిష్శేబ్ధకు గా (ప పకించుట-) 


1 యాజి. (అందకు సాగలపడియుండగా (వధానాగ్నకడు ధూవము వేయుచు మంత 
' ములను చదువుట) 
ce 9 జ 
చితబుద్దిగల్లి చేసిన పుణ్యంబు 
కొంచెమెన నదియు గొదువగాదు . 


శ 


విత్తనంబు మర్రి వృషుంబునకు “నెంత 
వశ్వడాఖీ రామ వినురవేమాలో 


(ఇద్దరు యు(తీవలా మార్గ మున పోవుచుండ గా.) 


క యాజ, రండి రండి బేజేలుకు రండి భగవంతుని కడకు 
రండి, భజనలు చేయను రండి. 


యూా(తివలీ మాటవిని నిలువబశీ ఆన్బేర్యమ న్రగీ చూచుచుండగా 
3 యాజ శ్రీ (చాయ-జీరి(తాగలే ) 


ఆరుగు డిప్పుడే _ సరగున బేలేలు పురికి _ ఆరుగుడిప్పుజే_ 
జెరువక నెవ్వరిక్కి.. పరుగున నిచ్చటికి,_ ధరలోన నీ గురికి _ 
మురునుగ నిష్పురికి ॥ ఆరుగుడిప్పుడే ॥ 


ఈ యా, కీ॥ నిళక్ళయంచే _(ప్రభువిచ్చోట _ నుండుననుట _ నిశ్ళయం బే_ 
యిక_ మెచ్చి మి దేవునిపేర-హెచ్చుగ నర్పణలను _ ఉర్ప 
వంబులతో చేజే-వచ్చి పూజల జేయుటకు ॥ ఆరుగుడిప్పుటే ॥ 

2 మాజి (విగ్రహము వెపు గిగిని _యుహ్కుచు ) 

క్షీ ఓ చేతేలూ_నీవే పుణ్య మే్యేత్రమవని _ ఓ బే తేలూ_ పావన 
భూమి యిక నీ _ సేవజేయ వెచ్చదము _ కాన్రము మమ్ము 
యిక నీ _ దేవుండే చిగజీవియా ॥ ఓ 'జీలేలూ 4 


1 యాజ. రండి రండి త్వర గారండి బే కేలుశేకండి. 


1 యాత్రి,. 'చేజశేలుకు యెందుకు రావలెను. యెరూష లేనుకు 
పోవలెను గదా ? మనపూర్యికుడైన దావీదు దిన 
ములనుండీ అక్కడనే ఆరాధనలు జరుగుచున్నవి 

గదా! 
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1 యాజ, ఇవి దావీకు దినములుశకానవు. రాజైన రెండవ 
యారోబాముదినములు, ఆయనకంశు క్ఞానియెవడు 
సౌనర్థ్యు డెవడు! ఆయనతో సాటెయెవడు ? 
అషూరు అరాములను ఆణుగగొట్టి మనకు సిరినిచ్చి, 
an సమాధానమి చ్చి, పోగొట్టుకొనిన 
జేశములను తిరిగి స్వాధీనపరచిన యారో బౌము 
సార్యభౌమునికి సాటి యవడు? ఈపురము అతడు 
యేరి యేర్పరచుకొనిన పుశము ! రాజు ప్రతిష్టిత 
స్తలము.* బేతేలు నీతి గలది. మన పితరుడైన 
యాకోబు బే తేలు నేలో గదా చేవుని చూ చెను. 
రండి రండి, సమస్త జనములు జే కేలుకు రండి! 
నిశ్చయముగా ప్రభువు ఈ స్థలమందున్నాడు, ర్డీ 
బుకేలూ నీ జీవుడే నీతిమంతుడు. నీ చేవుడే చిరం 


జీవి యగు గాకు, (అవి ఇప్పి దూడప సానిలపడుదురు) 


యాజకులందరు (బినరగా) రండి రండి బే కేలుకురండి. 


2 యాత్రి. అవును ఆధికారులు ఆజ్లనిచ్చి నపుడు అభ్యంత 
రము చెప్పి బ్రతుకగలమా? పోదము రమ్ము 


(అనీ 1 టి య్మాకిపడు 2 యా* తో ఇప్పి వెల్లీ యాజవలన్రోకలిసి రూజ్‌ 
యదుట సాగిలపడుదురు*) [2 


1 యాబి (ధూవను చేయుచుండగా మిగిలినవారు అక్కడ నే నమస్కరించుచు 
లేచుచుండట) 


ఆమోసు, (భో్మళో) అయ యో ఎంతటి అక్రమము! యంత్రా 


యేలీయు లీంతటి అక్కమముభోనుండగా యెహో 


జం 183 | 





పను న న. 
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వాచిత్తమును వీరికి తెలుపక చేనెటుండ గలను? 
(అనిజప్పి యాజకపలవైవు దిరిగి) 


(చాయ-ఇది దివ్య దేవుని వురమందిరమిది) 


క్రీ ఘునుడైన యెహోవా-ఘ్టుర్దన-వినరయ్య వినుత సీయోనులో. 
విపులముగా దాని _ వినిడజేసెనో హో _ హోహోహో 
పహోహోహో ॥ ఘను ॥ 
వ॥ ఓ యిశా యేలీయులారా యెవోచవా చితమును 
కూ టి 
తెలుసు నుడి, 
2 యాజ. ఏమి? యెహోవా చిత్రమా? అదియేమి ? 
ఆవరా, క్ట ధ్వంసము చేసెద _ దమస్కు_వారిని జ ధ్వంసము జీసెద? .._ 


| 
మీంనలు బెట్టిరి - ఇల గిలాదువారిన్‌ _ కొం చెమైనను దయ 


చేక హోహోకేేహో శనోహో | 

శే యాజ. బేస్‌ యిది బాగానే యున్నది. నిజమే దమస్సు_ 
ఇంతటితో దుంప నాశనము గావలసినచే, దాని 

పాంగు క ,0గవలసిన బే. 

అమో, కీ॥ ధరఫిలి స్పియులు  చెగగొని కొందరిన్‌ - ధరఫిలి స్పీయులు 
కరుణించ కెదోము _ పరమడీసిరి వారిస్‌ _బరిమా'ర్చెదనిదుగా 
పోపనోపనోప్తకోపకోపో | 

శి యాజ, ఇది తప్పక జరుగును గాక, ఈ వీలి స్తీయు లెల్ల 
కాలము మనకు ప్రక్క. పోటు గానున్నారు. , ఆది 
కాలములో మన వీతరులు ఈ పికొచులను చేశ 
ములో నిలువనిచ్చుశే పౌరణాటమయె, మంచిది ; 
చెసము ఇంకా చెప్పుము 


న. ననన అయాయ 


11: 1l. 14: 8 ఏకే 7e 


ఆసా, 


గె యాజ, 


ఆ మో, 


4 యాజి, 


ఆమో, 


1 యాజ. 


అద్ర 


శల్‌ 


కీ! తూరు జనులు నహో_దర నిబంధన_తూరుజనులు సహా 
మోరిరి గనుక పా_కారములఠదున-_కోరినగ్ని ని వేసెద' నో 
హోహోహోహోషూగోహో | 

తూరు ఐశిర్యమిక పారిపోవునుగాక దచానియోడ 

లీంతటితో పాడగును గాక. దాని చదువు లీక 

చతికిలబడును గాక! 


థి 


కీ! ఎదోము తనపెగు _ గోదరులందరిస్‌ _ ఎదోము తినవారిన్‌ _ 
బాధించి వీల్చెను, భ్యోసాపురము నిక (బోదిగా గా 
ల్పెదినో ) హోహోహోహోహోసహో ॥ 
గర్భములోనుండియే వారు మనకు శత్రువులుగా 
నున్నారు, ఇంతటితో వారు అంత మొందుదురు 
గాక, భేష్‌! పవకా ఇంకా చెప్పుము ఎముక 
అక్ష రాల సత్యము. 


క్త ఆమ్మో నీయులు చేయు-అ[క వముములకొ” కేఆమ్మోనీయుల 
నిక_నమ్ముడి రబ్బాలో _ రణఢ్యని వినబడు _ ఇమ్మహీస్‌ 
దహింతునో ॥ జహోహోహోహోహోహూో (1 
ఈ ఆమోనీయులవలనగాదా మన మతమంతా 
ఇడిపోయినది. కానిండు ఈ దఫాతో అమ్మోను 
ఎగురునుగాక. 
| 
క్రీ మోయాబుచేసిన _ మూార్భ పు పనుల _ మోయాబువారిపై... 


వేయుదున? ్పైని-వేగ మే దానిె_ చేయుడు గలివిలిని _ 
\ 
॥ మహో హోహోబహోహో 1 


Wg le rh 2:2 


* యాజ. 


శీ యాజ, 


శీ యాజ 


లి యాజ. 


రీ యాజ, 


అమో. 


ఏ యాజి, 


4 యాజి. 
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ఇది మోయాబును గూర్చియేనా? ఛీక్‌ ; 
మోయాబు ఈ దఫాతో మొదలంట ఎగరవలసి 
నచే. మవపితరులు మొదట దేశములోనికి వచ్చు 
టకు వారు నూర్షలుచ్చిరా ! మన మిక్క_డనుండు 
టయే వారికిష్టము లేద య్యి. 


(తన స్నేళాతులతో) ఆమోసు పల్లెటూరివాజెన నేమి? 
వ్ర వక్తకాకుండునా ? (అ మోనులో) అ న 
మాటలు ఏమాత్రము అసత్యముకావు. అవి 
మూటలుకాను ము త్యాలమూటలు ! 


బంగారు కణికలు, కెంపులదండలు. వజృఫువరు 
సలు, నీకు శుభమగునుగాక ! 
అయితే యూదా రాజ్యముగతి యట్టున్న దో 

౧m 


క్రీ (చాయ-పోయెన య్యూ) 
శుభం శు భమయ్య్య _ నమూనాత్మ్య వ్‌ అభయమిచ్చి 
దము ఆ యూడదారాజ్యము గతిని 'దెల్పు - విభుడేమి 
చెప్పున = కివరముగ చెల్పు ॥ శుభం ॥ 


క 


మా 


పోయెనయ్యో . యూదాకూడాబానీ _ [యెహోవా 
ధర్క..శా(సప్ర్రుంబులను వారు మిరుచు _. ఆయన పిధులను_ 
ఆవనిలో దప్పుచు! ॥ పోయెనయ్యో ॥ 


వవ్వూ! వవ్వూ!! 
భేష్‌! బేష్‌! భళిశే! 
12: 4, 5 





శే యాజి, 


ఆమో, 


శి యాజ, 
శ యాది, 


అవరా, 


1 యాజ్య 


అమో 


ఏ యాద, 
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యూదారాజ్యపు పొంగు యింతేటితో క్రుంగక 
మానదు. 


క్రీ శాంతమిక యూదాపె నేను _ చూపను _ ఆంతమొం 
దించెద - నందుండు రాజ భ _ వంతులన్‌! _. వింత 
యెరుషలేమును _ వనుధ దహీంతును | పోయె ౪ 


(చప్పట్లుకొట్టుదూ) నహాఖాస్‌! శహఛాస్‌! 
(అని వడీవడి నశ్వట) ఆహో హోహోహాహో, 
(రౌదకావ్రో) 


గ (చాయ --చాలు చాలు చి న్నయేను) 


మిరు సప్పించుకొస _ చేరరు _ ఆహా _ భూరిదేవుని 
తీర్పు ఘోరము -- దారిదొలగి మూడునాల్లు - సార్లూ 
మోరు జేసినట్టి _ ఘోరదురిత మెల్ల (పభుని.. జీరి మొరలు 
చెట్టుచుండ" ॥ ఆహా ॥ 


వమీ? మేముకూ డా శితనొందుదువూ 1 


ఇశ్రాయేలు మూడునాలుగుసార్లు చేసిన దోష 
మున బట్టి నేను తప్పక వారిని శితీంతునని 
యెవోోచా "సెలవిచ్చుచున్నాడు. 


ఇది మేము నమృజాలము. మేము క, మముదప్ప॥క 

బలుల నర్పించుచున్నాము. వృతేడినముల నాచ 

రించుచున్నాము; సువాసనల నర్పించుచున్నాము. 

తహ న క ను కొవ్విన పశువు 
192045 206. 
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లను క్రమముగా నర్పించుచున్నాము; . పాటలు 
పాడి సరమండలముతో జయనాదములను 
చేయుచున్నాము. చేవుడు మము నన్య్యాయము 
చేయనా ! 


ఆమో, యెహోవా చెప్పుమాట నాలకించుడి. 
{ 


సీ; కడు్రహీేయముగ నాకు కనబడు జనులార 


దండియా మాయొక్క పండుగాళి 
(వతదినంబులగల్లు వాసన లికాసేను 
లేశమాాఘాణింప లేనుయిలను 
మోరు పాడెడిపాట జేరనియ్యను దరికో 
దూరంబుగా దాని బారనియుడి 
'_ స్వరమండలపుపొట నగకుజేయను సేను 


ధరవానినిక నాపి తడవు లేక 
త్తే గి నీల్లు (బవహీంచునట్టుగ నెలమి న్యాయ 
మేళ్గు (బవహి ంచునటుగ నీతిజరిపి 
౧ ౧౧ 


“ములు నికజీయజిదకుడి మితులారా 
, ఇాలునికశాపి బయట యావారములను.! 


కె యాజ. ఏమో వీచ్చివాడు అరచుచున్నాడు. ఫోనిండు. 
ఎంత గొలవాన్నికెనను వేపకాయయంత వెరి 
యుండక మానదు. కావున నీ పిచ్చివానితో నికి 
మాట్లాడకుందము, రండి రండి (అనీ తోటివారితో ఇప్పి 


వీట్రవామ వైరు దీరి?) 


న. 


కెగ్‌ న్‌ 2 1-24 
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(చదాయ-రా వేఇంచూతా) 


కీ చేలేలుదేవుడిదే _ భజనలిచట జేయుదము _ చేలేలు 
దేవుడిడే _ చెతనెన బలులని చ్చి _ చేయుదము సంబమ 
ముల | 
1 యాజ, రొంచము చా మారసము తవ ప్పీంచుడు భజనలు 
ఉతా హాముతో చేయుదము. 


2 మాజి, చేరని మంగరమా దేనా !' 
కి యాజు అస్టును అక్కడ నే స తోషించవ లెను, 
ఓయి సారాదుళ"౪ణము - పీ సారా మనిషి. 
సారాషూప్తువాడు,. (శెరలోవలన ౦డీ) చిత్రం సామీ. 
త్తం నా, 
కి యాజ. ధరాం. దిగాం 


సారా, చిత్తం సామి పహ జడకు గా చేస్తున్నాను. 


£ ర్‌ 
ఏయి విన బ్రౌంది - వసే డా లమ్నెడ్‌ వెయి౯ ఎత 


నంబర్‌ వన్‌. 


9 యాది, త్ర బాయ సౌ కి శాన 
'తెమ్ముఓయి (దావారసమో _ లతణమంబే నోయి 
తక్షణమం బే_నాకిమ్ము దోనిపోసి యానాపా(తయం బే॥ 
ఏ యాజ, క్రీ ఆహాఆహో ఆరనమును మే _ మనుభవింప._ నోయి అనుభ 
వింప_.మా -న్నేహీతులతో కలిసి ఆగి _ నంతోషింప॥ 
శ యాజ కీ! రమ్మురమ్ము త్వరగా (దామా-రసముతోను_-ఓయిీరసమా 
De తెమ్ము తెమ్ము ఆపానకము త్వరితముగాను ॥ 


12; 8 


ర్‌0 


సారావూపు,. (సారాలుణ్లి విషంచ్చు 


క్రీ చేరి తాగ శే _ కోరినసారానువేగ _ చేర్మితాగ కే _ 
నురాపానమును _. కోరినంచాాను ._ సార్మాబాంది పి 
స్కి = సోణా చాంసియన్‌ వీంసారా |] 


ఆవ, (వారిపాట ముగియక ఘుం చే) 


శ్రీ (చాయ--సమయమహకు దే) 


(శమలపాలే _ ఇశాయేలు ... (శమలపాలే. 


1. జరిమానా (ద్రవ్యముతోకొనిన న్‌ 

(దామూరసమును (తాగువారు |] (శమలపాళే | 
2. జడియక దేవునిమందిరమం బే - 

తడయక పానముచేయువారు! ॥ (శమలపాలే ॥ 
3. పొనముచేయుచు పరిమళ _తేలము _ 

"మేనునబూయుచునుండువారు* ॥ (శమలపాతే ॥ 
4. మందలో (ేష్టఫుగొ ప్తులగోయుచు _ 

ఏిందులడేనీ భుజించువారుో ॥ (శమలపాల || 
5. (కొవ్వినదూడలనోసి భుజించుచు _ 

నవ్వుచు కాలముగడిఫువారు ॥ (శమలపాల్‌ ॥ 
6. స్వరమండలముతో కలిపిపాటలను . 

పరివాసముతోసాడువారు ॥ (శమలపాలే ॥ 
7. భక్తిపరుడు దావీదువ లెసేయిక _ 

భజనలు చేతమురండనువారు ॥ (శేమలపాలే 11 
8. తాకట్టుగ బెట్టిన బట్టలను _ 

తరుణమునం బే యియ్యనివారు" || (శ్రమలపాలే | 
9. బలిపీఠముకడచేరి యితరుల ._ 

బట్లలబరచి పరుండువారు ॥ (శమలపాలే } 


ఎలు తా అన్‌ అమ 


Amt బాను క ఉన్న టి 





పవ రి $6: 0 16: 4-7. 


10, 


11. 


12. 


18. 


14. 


15, 


16. 


17. 


16. 


19. 


20. 


t: యాజి, 


ఆమో. 


గూ లెను! 


దంతపు మంచంబుల పెకెక్కు_చు'. 
చేవాముణాచి సరుండువారు ॥ 
తమయింటికి విచారణజేయుచు .._ 
తౌ మేక గలమనుకొనువారు || 
నీదలనోటిలో మంటినిబోయను ._ 
సాదరముగ నాశించువారు! | 
దీనుల త్రోవకు అడ్డముబోవుచు _ 
కానసకతిరుగుచునుండువారు || 


వోననములు ని 


నిర్విచారము గ సియోనులో _ 


ర్‌! 


అన్యాయపు తీర్పునుజీయను సిం _ 


పించువారు* | 


నుండే ఇ([శాయేలువారు ॥ 


ఊపడవదినమికదూరము-గా _ 
నున్న దియనుచు నుండువారు ॥ 
నమ్ముచునా పో(మోను గిరులను ._ 
నెమ్మదియనుచు నుండువారు ॥ 
యెహోచా జనులకు గలిెగడు యీ 
ఊప(డవమును దలచనివారు | 
శమదురిచ్చలచే దేవుని చా _ 
మము అవమానము పరచువారు ॥ 


(శోమ్మశోమ యిక్శాళమ _ 
పో(మోనుకుశో మ_అమితప్రు శమ యిక ఆవనిలోచవారికి | 


అవుగంకును! 


అ 


న. 


ఎవడితడు ఇట్లు వాగుచున్నాడు ? 


ర న. 


(శమలపాలే ॥ 
(శమలపాలే ॥ 
(శమలపాలే ॥ 
(శమలపాలే ॥ 
(శమలపాలే 3 
(శమలపాలే ॥ 
(శోమలపాలే | 
(శమలపాలే ॥ 


ళ్‌ మలపాలే | 


అయ్యయ్యో ఎంతటి అ న నీతియోా నేం 
భి మూబుగ్టలో గలెసెను 


అ రాధనలా 


ఖా క యె నను ! 





28 . 


వమన ల ద ల ఆట యులు కా ర దద జ టట 


ర్‌సి 


ఆది కాలపుముతము ఊది వేయబ జను ! (జావ్యో రాధ 
నలు బలువ య్యెను ! తరుగు బాటు మోపయ్యిను!! 
ఆహా ఎంత తిరుగు వాటు !!! (| 


ఆమస్యా, (మవి రౌ(ద్రమతో వరు గాత్తివచ్చి) 


కీ! ఎవడితడు యిట్లుబలుక _ నింతగా సాహాసించే 
భువిని యిటిది తిరుగు _ బాటుయని చెప్పుటకు ॥ ఎవడి | 


ఆమో. కీ॥ తిరుగుభాబు చేయుడి యీ _ ధర బే లేలుకవేరి! అ 
మరియె.క్కువ గిల్లాలు _ ఫురమునజేరియిక ॥ తిరుగు ॥ 


ఆమస్యా, వీని నివ్బజశెందుకు రానిశ్చితిరి? 


శి 


(చాయాఅమలవిమలకమలసయని) 


క పొరా నీచెవడను) మము-అవమానపరచను మరీ చెరిగొల్ల 
అవనిమేము చేయుయిటి _ ఆరాధన వ్యగమిన జ 
భువినియిట్లు పొ గరించి _ పలుకనీ కే చెల్లు నారా _ ఓరీ 
ఓరీ ఓరీ ఇెరిగొల్ల ॥ అవు ॥ 


ఆమా, కీ! రడవులేక తిరుగుబాటు - ఫుడమిలోనిక జేయుడి 
' ఆ_-హా_ యిశాయీేల్‌ _. మూడుడినములకొకసారి _ 
మురుసుకొనుచు నర్పణలన _ “నేడుదశమభాగములను _ 


వేడుకతో నివ్వరండి. అహా ఆసహో_ఆవో యి(శాయేల్‌ i 
{ 


ఆమన్యా. క్షీ] పుడమిలోనిది తిరుగుభాటని _ పోతరించి పల్కె_దను 
ఓరీ ఘ్లూోరషౌపి = గడుచుతనము చూపెదవ) _ కడుహే 
భనజీసెదవు - పడుచుతనము చూపెదవు  పంతేగించి 
పలికెదను _ ఓరీ ఓరీ ఓరి ఘోరపౌపి ॥ 





ని ~~ 4:45. 
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) ఆమో, కీ! దినదినము బలులను పులి _ సిన పీండితో నర్చ్పణల్‌ .- 
ఆవో యిశ్రాయేల్‌ _ భనస్తోతౌర్పణలనిచ్చి - కొని 
యాడుచు వాటు డి-ఠనివిదిఠ న్వేచ్చార్చణ లను ఇయ్యుడీ 
మనన్సుదీర_ఆహో, ఆహా, ఆహా ఇశ్రాయేల్‌ ॥ తడవు | 


వచ. ఇ శ్రామేలీయులారా ఈలాగున చేయట మికిష్ట 
మెనది. నాకు దహానబలులను నె వేద్యములను మొ 
రర్పించినను నేను వాటిని అంగీకరింపను. సమాధాన 
బలులు గా మోరర్పించు (కొవ్వును నేను చూడను, 
ఇ శాయేలీయులా రా ఆర ఇ్యములో' 40 నం॥ లు 
నాకు బలులను నైవేద్యములను మీ రర్సించితిరా ? 

6... 

హో. ఇ శ్రాయేల్‌, 


ఆనుస్యా. పోదమురండు యిక నీపిచ్చివానిమాటలకు చెవి 
నొగ్గక యుందము. 


(ఆందరును బట్టళోవుట) 
సాధువుల సంభాసణ 
శ్‌హ్య్యు, స్వామీ ఈ కధభావము నా శెరింంగించదరా 1 


గురు, శిప్యూ cs భక్టిలేనిపూజ లేమిడోకి” యని బుద్ధిమంతు 
లెన వెద్దలు చప్పీనట్లు మనుమ్యుల ప్రవర్తన సరిగా 
నుండనపుడు వారిపూజలెవరికి గావ లెను? బ్రతుకు 
నిగానప్రుడు వారు బడికిపోయిన నేమి, గుకికిపోయిన 
నేరు? భగవంతుడు బయటి ఆరాధనలతో మోస 


3 


15: 24, 265, 


ర్‌డ్డ 


పోోవునా? మనుష్యులు తమ నూయోపాయముల 
చేత భగవంతుని మోసపఫుచ్చయోచితురు. తమ 
బాహ్మారాధనల చేత నాయనను భంగపుచ్చ జూతురు. 
కానుః లిచ్చి కంటిలో దుమ్లు పోయజూతురు, చందా 
లిచ్చి సంతోవపరచ జూతురు. సంస్కార ములతో 
సమ్మతిపర చగోరుదురు. గాని భగవంతుడు వీటిచే 
మోసపోవునా? భాగవతము సప్పమస్క్మం౦ధములో 
నేమి చెప్పియున్నని! 
క॥ “చిక్కడు (వ్రతేముల (గతువుల 
జిక్కు.డు దానముల శా చరీలతపనులలా 
జక్క_డు వృత్తిని భక్తిని 
జిక్కి.న్మకియ en సీద్దమునుండీ. శ 
ిప్ఫా బ్రతుకు స్మధాౌనము గాని చబావహ్మాచార ము ప్రథా 
నముకాదు ? నవ్వ వేద కోలాహాలమందు 
క్‌ “మానుచుట్టునుదిరుగ మంచిదని నుతియింపాానుగ 


యెడ్లేమిగనియెతిరిగి | తలబోడియెనను తత్వ ఇ డేనియా 
తలబోడి పడుచు తత్వజ్ఞురా లె” 


కండ్లుమూసికొని రావిచెట్టుచుట్లు మూకుసారు తిరిగిన 
యెడల పుణ్యము వారిక నేని కండ్లు గంతలు గట్టిన యెద్దు గానుగ 
చుట్టు దినమంత యు దిగుణునే! దానికిని పుణ్యము అధిక 
నుగా గలుగదా! అబయివనేమి మేమే చదే;నిజములమని 
చెప్పి దినమునకు ముమ్తాు మోకరిందుచున్నా=. గాని 
హృదయము అన్యాయముతోను దుర్జీ తివోను నిండి యున్నది. 
మోసనములు దురాశలు మానవ హృదయమునుండి తొలగి 


ర్‌ర్‌ 


పోలేదు. వేశముబలువైనడి. భ్ల!శళూన్య మెనది, శిష్యానీతి యే 
చేశము నుద్ధరించునది యని నమ్ముము. సీతియే భగవంతుడు 
కోరునదియని యరుంగుము, బేవునిరాబ్యమును ఆయన నీతిని 
వెదకుము. శ్రా న్రలపరిన య్యుల నీతికం బప మననీతి అధికము 
కావ లెనని ఎరుంగుము. 

ఓ నీతిముంతా, భగవంతా, శ్రీమంతా, సత్యవం తా, 


ఓ న్యాయవం తౌ, పుణ్యవం ఈ, దీర్గ శాంతా బలవంతా 
పాపరహితా పాహిమాం, పాహిమాం, 


నాల్దవ రంగము 
జేతేలులోని చివరిబోధథలు 


(యాజఇవలు అరాధికలును మడ్జెలకాళములలో భజన చేయుచూ ఆోపవళ్రికివచ్చుట) 
by (చాయ-చూడుమో కయిఫా) 
నిర్వికా రానిరంజన నిన్నెనమ్మితి 


యాజకులు, యెహోవాదినము యేతెంచుచున్నది ఒహో ౬ యెహోవా 
దినము ... ఆవో ఆదినమునందు .. అనందమొందుచు _ 
మహా టేవునిపేరు మదిలో దలంచుచు _ ఓహో సంతోష 
నదెలో _ ఓలలాడుచుందుము _ వ హవ్యా యది దలచ 
మాకు _ బహుఢె ర్య మే ఆహా || యెహోవా ॥ 


ఆమోసు, (లోవలికివచ్చి నెమదిగానుండీ వారిపాట ముగియకముందే ) 
జే 


ఫీ! యెహోచాదినము _ మాశేమిలాభము ఒహో _ 
మయొపహోచాదినము _ యెహోవాదినముకొరకు యెదురు 
చూచినందున _ ఆహా యేలాటి లాభ-_మవనిమికు గలా 
గదు _ మహి గాాంధకాగ _ మయమై ఆది యుం 
డును _ ఒహోబెలుగంతమూ(త _ మెలమి మికు కలు 
గదు _- మహ్మాశ్రమలెన్నో మీ _మోదికొరగి పడుచును .. 
బహు - దుఃఖఫు (శ్రమలు భువిలోనిక గలుగును_ఆ ._ 
వాోహా ఆ దినము మోకు _ ఆమితదుఃఖమే! _ యిక 
| యెవోవాదినము ॥ 


ఇకా యేలు యింటివారలారా ఆలకించుడి, యెహోచా 
డినము "దోకెంచుచున్న దని ఎరిగి రరర రుత ఆ 
— 15:17-90. 





ర్‌ 


దినమున మీశేమో 'మేఅుకలుగునని భమవపడకుడి. ఒకడు 
సింపూము నుండి తవ్పించుకొనగా ఎలుగుబంటి ఎదురైనట్లు౦ 
డును, ఇంటిలోనికిపోయ గోడమీద చేయివేయగా పాము 
కోరిచినటుండును. ఓహో ఆ దినమున మీకు వెలుగు యెంత 
మాత్రమును కలుగదు, కారుచీకటులు మిమ్లును కమ్మును. 
కరు రీక తలో ఆరాము ఎలుగుబంటి మిమ్మ నెదురో_ని 


తన గోళ్ళతో మిమ్లును రక్కి చీలికలుగా చీల్చి చంవునని 
నమడి. 


కి యాజ. అందుకని నీను ఇప్పుడు చెప్పునది యేమి? 


ఆమో, /బళయ-పిలచినవలుళ వేమి) 


క్రీ] మేలును (పేమించుము _ ఇ(శాయేలు క కీడును ట్వేషి ౦ 
చుము! _ నీళ్గుపారునట్లు _ న్యాయమా జరుపుచు _ 
ఏళ్ల పళయరీతిన్‌ _ నీతిని జరిపి ॥ మేలును ॥ 

ఆవున్యా, కీ చాలునిక _ నాఫుము నీమాటలను  'చాలునిక నాఫుము 
-వులులబేయుమాపాలిట దేవుడు _ వాలదయనుజూచును_ 
మ మ్మెన్నడు It 
ఆమో. ఇదుగో యెహోవా మట్టవుగుండు నొకటిని ఇశా, 
యేలు మద్యను వేయన నె యున్నాడు. ఆటా రో 
ణభాొము ఇంటిమీదపడును. ఇస్సాకు ఉన్నతస్థల 
ములు పాడగును.* 


ఆమస్యా. (నువోరౌ(దములో) మహా రాజైన యారో బాము సీరాత్తు 
చున్నా నే ] యేమీ. రాజ జ ద్రో హామా ? ఇంతవర 


న. 


15; 14, 24 ౩7: 7-0. 
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కును మత దో హమసూకొంటిని గాని చివరకు 
రాజ దో, హాము చేయటకు సాహాసించితి వే !! 


చ్చేవకా “నీవకా (అని శువకుని పిలుచును) 


"సేవ, చిత్తముస్యామీ (ఆని వంగినదమన్కరించుట) 

అనున్యా. ఆమోసు చాలా కు ట మాటలు పలుకుచున్నాడు. 
ఇడి రాజుకు తెలుపవలసియున్నది. త్వరగా క లము 
గరాబుడ్డి తెము. 

నేన, చిత్తంస్యామీ (యని నమస్కరించి పరిగాత్తివెళ్ళీ కలము నీరాబుడ్డి 

తముకానిరాగా) 
అమున్యా, ఇక కేవలము రాజ దో,హము దీనివిడి చి వెట వీలు 
లేము, (9 చప్పున (ాసీ చదువుట) 

మహారాజ రాజ, శ్రీ, రాడమన్య రాజమవో ఫూజితులె 
చిరంజీవులై ఇ శ్రాయేలు రాజ్యమునకు మహా చక్కవర్తుణి 
సమస్త విభా గ్యభోగ ములతో నేకచ కృముగ నేలుచున్న 
తయశీక్రీశ్రీ మహారాజ శ్రీ రాజైన రెండవ యారో బాము 
సార్భభౌాముని సన్ని ధికి అర గురైన అమస్యా అ నేక సాష్టాంగ 
దండ ప్ర, ణామంబు చేసి వ్రాయునది. 

ఇ శ్రా యేలీయులమధ్య ఆమోసు నీమీద కుట్ర చేయు 
చున్నాడు,' యారో బాను ఖద్దముచేత చచ్చనని యు, షా, 
యేలీయులు తమ చేశమును విడిచి చెరలోనికి పోపుదుర నియు 
ప్రకటించుచున్నాడు. ఆతనిమాటలు దేశము సహింపజూలదు. 

ఇట్లు (వాయునది 
బే కేలులోని యాజకుడైన అఆమస్నాా. 


ను నత సు మమ స మము ఆత ప వ క ల ారాలలుతా కావాలట 


19: 10. 
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సేవకా దీని త్వరగముగా దీసికొనిపోయి రాజుకు 


అందిము, (ఆని ఫేకపనిత్రో ఇప్పగా శేవవడు ఉక్తరమును దీసికొని పరిగార్తును) 
a 


(ఆమోను వైవదిరి!) ద్రర్శకుడా ఇక నీబోధనావి పారిపొమ్లు ; 
లేనియెడల నీకు ముష్పువాటిల్లును. 


(ఆమోను వెళ్ళక అక్కద నే నిలువబడియుండుట అనుస్యా కోపముతో ఆమోను 


వైపుదూచి) ను మొద్దువలె నే కదలక యున్నాడు ! 


. అమస్యా, క్ట (చాయా-పోపొమ్లు ఓళలోశమా) 


సగగున పారిపొమ్ము _ యూదా బెళ పురమునకు పొమ్ము... 
మురునుగ నీవా రా _ పురమున కాటినీ _కొరకు ౨ తేము 
7 _ కొనుము ఆ ప్రుగమునంచడే' ॥ సరగున ॥ 


ఆమో. కీ॥ కానునేను (పవక్షి _ (పవక్తయొక్క.. పుతుడనెనకాను? 
దీనపకువులమేపు _ కొనుకాపరిని _ ఏను పండ్లుగుచ్చు... 


కొని జీవించువాడ ॥ కానుసేను | 


ఆమన్యా. క్రీ] 'బేతేలుర"జు ఫురము .. యాగోబాను (పతిష్టితస్థలము... 
నీతిబోధలె తే _ నీ చేళమున జెప్పు .. మిది (కేస గాజధాని. 
ఇట నీవు'చాటవలదు ॥ సరగున ॥ 

ఆ వరా. క్రీ! మందలను గాయుచుండ గా -_ యహోవానాకు  సొందు 
గా సులవి"చ్చనుో _ ముందుగా ఈనాజను _ లందరితో నీ 
వార _ తొందరగా జెప్పు - మందునంచు బంపెె ॥ కాను 
“నీను (బపక్త ॥ 


ఓ యాజకుడా యెహోవా చెప్పనూట నాలకించుము-* 





7:12. Wilk MW: 
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వీ నీభార్య నిజముగా నీ పురమంద్నునే] 


నాళనంబగునని నమ్ము మయ్య 
నీభూమి త్యరలోన నిజముగా నూలుచే 
భాగింపబడునయ్య పరువు లేక 
ఆన్యులుం డెడి దేళ మందున నీచావు 
విపరీతముగవచ్చు వినుముయయ్య 
శతువు యే తెంచి నంచరించుచును నీ 
ఛాతిని న్మీపభన్‌ తరుగ జేయు 
తే॥ [| ఇశయేలులో నగరులు యికనుపాడు 
ఇ[ళయేలు చెరకుబోవ నిలను నిజము 
చేనలయెహోవ సెలవు యాతీరునుండ 
నత్వ మిదినమ్ము మయ్య యా నరణిలోను. 


4.3యాజె, కీ; ఆగుఆగుము ఆగవోయి _ బాగుబాగది యాగపోయి _ 
జాగులేకను బోధనాపీ _ సాగవోయి నీ చోటికి ॥ 


క్షీ ఇశాయేలు యింటినంగతి _ ఇచ్చట బోధింపక మ 
నాష[ళయంబగు వోటుపెదకి _ యచ్చట నదివాగవోయి॥ 


ఆమ్మో కీ॥ (చాయ-ఏలమీరలిచ ఉ) 


యెహోవా నన్నిటకు _ నెంచి పిలిచినాడు _ మహా 
వా ._ క్కులను జెప్పు _ మనుచు బంపినాడు _ ఆహా 
యెహోవా నాజ్ఞ అవనిమోర జాల _ నోహో ఇ(ఇాయేలు 
ఒప్పుగా నెరుంగుము ॥ 


కీ) బొబ్బరించ సీంహంబు _ భయపడనిది యొవ్వడు _ 
(పభువు యెహోవ ఆజ్ఞ నియ్య.(పవచింపనిది యెవ్వడు._ 
అబ్బో యెహోవానాజ్ఞ అవనిదప్పజాలదు _ దబ్బున 
ఇకా యేలు తేటగా నెరుంగుము ॥ 


17: 170 + తల్లో, 15. 


4 యాజ్మ 


ఆమస్యా, 


ఆమో, 
ఆనున్యా, 
ఆమో, 


అవున్యా, 


ఆ వరాం 
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ఇట్టి అబద్ధములు 
కాంటివయ్యా,. 


ప్రువచించుట ఎక్కడ నేర్చు 


(దాయా-చింతించకుమూ) 


ద్ర (పవచింపకుమా జ (వక్తా యీాలాటివార్త జ (_(పవచిం 
పుకుమా .. నివహవుందున _ నీలాటి య _ సత్య నార్త | 
(పనచిం {l 

కీ! ఎరిగించెదను యహోవా _ సెలవిచ్చుమాట ఎరిగిం చెదను... 
ధరని(శ్రాయేల్‌. _ వారి . దురితము లికమరువబడవు ॥ 

కీ! ఓదురా రా వనుధలో న్‌ చెడ్డవార్త _ ఓదురా 37 - 
బోధించకుమా _ భువిలోను ఈచెడ్డవార్హ ॥ 


క్రీ భూమికదులును సెకుబుకు నీటియూటలన్ని - భూమి 
కదులును ఆమహాదిన_మందు అ సమించు నూర్యుడికను! i 


వీడ మనకు వీడాకారముగాః నున్నాడె! పొమ 
నగ పోడు. డఉరుకుండి మనగా నూగకోొనడు. 
(అనిచెప్పి అ'మోసువైవుతిరి?) సీ దుర్మార్షా స బోధ 
సాపనియెడల పరువుదక్కదు సుమా ! 
క్త (చాయానగుణధామ నుందరిసోమీ) 
వినుడి యెహోవా సెల _ పిచ్చుమాటను ౬ ఘునుడేన 
ఆ _ యెహోవమాటను! = వినుడి మోకన్యకలు య - 
వనులందరును _ పెను దప్పిక చే - తను కూలుదురు" ॥ 
(6) మిరు పోయి కన్మెలులో చేరిదాగినల్‌ - 
చేరి మిమ్మును వెదకి కోరితెచ్చెద౯ - 
17; 7-9. 28:18. 39: 1-4 


ఆమున్యా. 


అమా. 


రి యాజ, 
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మిరు సమ్ముదములో మునిగి దాగినక్‌ . 

(1 యాజ) ఓరీ నీవెవడవు మితిమోరి వాగొదవు 

ఘోరసర్పము మిము చేరికరుచును _ 

(2, 8 యీజ) కారుకూతలనిట్లు కూయబోకుము ॥ 
(౧) చెరకుబోయినప్పటికిని _ చేరివత్తును, 

(4) సరిసరియిక బోధనాపి సరగనరగరా _ 

ధరఖిడ్దముచచే మిము ధ్యంసముకేతు, 

(ఆమ) పరువుదక్కుదు యిక చరుగునెత్తుము. 

మరువక నిక కీడు కేమిచెంటనుందును ._ 

(౪) సరియిదివిననోపజాల నగరనరగ రా _ 

ధరన్నిశాయేల్‌ నిను బరిమా'ర్చెదను. 

(4) త్వరగనరగశా నిన్ను తరిమికొ క్లైదన్‌ ॥ 


నిన్ను నీఖ రకీంచుకొనగోరిన యెడల పారిపొము, 
త్వరగ పారిపామ్లు. 


(గప్పశబ్దముతో) ఈ మూాటవినుడి. ప్రభువైన యెహో 
య 

వా కన్ను ఈ పాకిష్టి రాజ్య్ఞముసీ ద నున్న ది.' 
దానిని భూమిమీద నుండకుండ నాశనముచేతును. 
నాజను౭గు ఇకా యేలీయులు వేసవికాలపు 
చివరి కాఫువ శె కోయబ కుదురు. లెక్క_లేని శవ 
ములు! | పృతి నలః ములోను అయ్యో! అయ్యో |! 
అయ్యో!!! 

(ఆ మోను తెనమాటణు ముగి౦ంపక్రషు౦ జే ఏమీ యనుచు మీదికివచ్చి కొట్ట 


బోవుట ఆనుస్యా క్షణ బోవట) 


63 
('దాయి-కిముక్క 'రేరబామత) 


అమ, కీ సిద్ధపడంము ఇారేల్‌ 1 _ నద్దులేకయికను త్వరగా _ 
సిద్ధపడుము ఇళశాయీల్‌ . - ఇద్ధరలో మి జేవుని _ యొద్ద 
కనబడుటుకు తాగా 1 సిదపడు ॥ 
య 
గనంపంకయ్ము (గబిలిగావచ్చి) 


క్ష కొట్ట శంవీనిస జ గట్రశా మోక(రలతో - కొట్ర రేరవీనిని 
చెట్టికట్టి _ కొట్టివాని _ తిట్లి శమలు "పెట్టిసడే i 
కొట్టశర ll 


(కట పారిపోవుట అయోను పశ్రిపోయి నెమదిగా శేచి బట్టబుదులుపుక్‌ని శలేచిపోవుట 


తెరివడను .] 

గురు శ్‌హ్యూల సంఫాపుణ 

శిషుర్యడం. స్వామీ యేమి యీచి త్రము? 
గురువు. శమ మనుష్యులలో కొందరు తాము ేవుని 
జనులమని మిట్టిపడుచున్నారు. తాము చేవుని జను 
శినంతే మా శ్‌ మున జేవుడు తమ్మును చంక నెత్తు 
కొనునని సంతోషించుచున్నారు. తాము యెట్లు 
బ్రైతుకు చున్నను దేవుడు దానివి చూడక, తమ్లును 
ఎంచుకొన్నందున తమమీద దయ మూాపకమాన 
డని శ్ర మవడుచున్నారు. గాని భగవంతుడు 
పక్షపాతేములేనివాడను సంగతి నెరుగకపోను 
చున్నారు, ఆయన శీవీందుటలోను "పాచ్చించుట 
లోను అందరిని సమానముగా నే చూచునుగాని 





hh: ఓలి 
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క్షపాతము వహించడు. ఆయన తన నీతినే 
మాణము గా చెట్టుకొనునుగాని మనుప్యూఫీ 
యములను సృమాణములుగా పెట్టు కొనడు, 
నమును తౌను యెంచుకొన్నప్పుడు వారి 
ప్రవర్తన చెక్టద మయ్యె నేని వారిని యెక్కు_వగా 
ంపనేగాని తక్కువ గా నికీంచడు. తెలియక 
తప్పుచేసిన వానికి తక్కువ దెబ్బలు తగులును గాని 
తెలిసి చేసినవానికి ఎక్కున చెబ్బలు తగలక 
మానవు. విశేష కృప విశేష ఉత్తర వాదముసు 
గలిగి యున్నది. అయినను మనుష్యులీ సత్యమును 
మనస్సున బెట్టక పోవుచున్నారు శయ్యా వో! 


జ © 


a 


ఒక 


జి 
డం 


ఓ భగవంతుడా, పరమదయానిధీ కరుణాక రా కృపా 
మయా నమస్తే నమస. 


(సాధువులు చిళ్లిపోనుట) 


అంద వ రతన్‌ సో 
ఆమోసు నురణను 


(గొల్లలు చలిమంట శాగుచుండగా అమోగను చాలా ఆయాసముత్రో వారి[ొంద్దతవచ్చుట ) 


1 గొల, ఇ వచ్చేడి యెవరు ? 
9 గొల్ల, ఆమోసువ లి గనబడుచున్నాడు ! 
8 గొల్ల, ఆమోసే - అమోససీ! (అని లేచుట) 
శ గొల్ల, ఆయాసముతో వచ్చుచున్నాడే! = 
l గొల, ప్రయాణాయాస మె యుండును ! 
2 గాల, లేదులేదు దవడవాచినవే! 
8 గొల. చేతికేదో కటుకటినట్టున్నడి ! 
రు A) ్ర ౧౧ 
4 గొల్ల, అభ్బా! తలరక్షము కాగుచున్నదయ్యా!! 
1 గొల్ల, అయ్యా యెవరో ఆమోసును కొట్టినార య్యా !! 
2 గొల్ల. అయ్యూ అయ్యా అంతటి ఘాతుపు లెవరయ్యా 1! 
3 గల్ల, అయ్య య్య, ఆమోసూ---వీవు చిట్లినదయ్యా !! 
4 గొల, అయ్యో కర డెబ్బయెయుండును !! 
య UU a 
1 గొల్ల. కొంచెము జలము తెండయ్యా!! 
9 గొల, ప్రక్కపరువండయ్యా |! 
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ర గొల పరుండ ము ఆమోనూ!! 
4 గెల, కటుకటుదును నలమీయుడి!! 
౧ ల లు థి 
(నెమదిగా కట్టుకట్టిన పిద ప) 
1 గొల. చేతిలో మేదో తోలుచట ఉన్నటున్న బే!!! 
౧౧ ee 3౧ 


“ట్రై గొల్ల, దీనిలో నేమో వా,సియుంచినాడ య్యా!!! 


3 గొల, చదువండ య్యా!!! 
4 గొల, చదివెదను._ఇ,*ా యేలు రాజెన యారోబౌము 
ల ae రా 

దినములలో ఇశ్రాయేలునుగూర్చి తెకోవపనుల 
శాపులలో ఆమో ను అనునొకనికి క నబడినదర్శ 
నము. 

ఆమో, (౪హోకు కవ్వము త్రో మాట్లాడుచుండగా ఒక గాల్లడువావిచూచి ఒక్కొక్క 
మాట జప్తుట; రె౦ిడవగొల్ల (వా ముట*) 


ఇ శ్రాయేలు యెహోవా సెలవిచ్చునదేమనగా...... 


మీరు నన్ను వెదకుడి... ... అప్పుడు మీరుబ్రతుకుదురు ... ... 
కీడును ద్యేషించుడి త మేలును డే మించుడి. ల కీ నీళ్లు 
పారునట్లు న్యాయమును జరుగనియ్యుడిె sae we గోప్ప పనా 
పహూమువలెనే... ... నీతిని ప్రవహింపనీయుడి.. 


2 గాల, (తాని చదువుట) 
లా 


ఆమా. (ూజీ8ిమీదనుంచి కోంతే-సీవు ఆగి అశాశమువే పు చూచి) 





వ మంటల. దదు అలనాడు నడా లాంలరానా చాడా ద ర దాతా 


రవ 14 24 
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సప్త్పబుపి. నక్ష త్ర ములను మృగ శిర నక్ష త్ర, ములను 
సృష్టిం చిన వాడును కస! రాత్రి వథి మార్పు చేయువాడు 
నైన యహాోవాను ఇెదకుడి, ఫ్‌. ఇప్సీ వరుండును) 


8 గొల్ల, అఆమోసూ నీకెందుకు ఇట్టి యపస్టలు? నీవు 
మాట్లాడక ఊరగుహొనరాచా ? 
4 గొల్ల, అబ్బా_ఊోరుకొనడయ్యా! 
ఆమో, (ఏదో ఇసహ్పుటవ లేవజోయి తిరి? పకపోవురు ఆ కానేవువై చు దూవుచు) 
యెహోవా... యెహోవా నన్నుపిలిచను.. 
'మొహోో చాయే ఆయననామము (ఆని చేతులు చాచుచు 
క ౦ద్తుమూసి చనిపోయినట్లు! నటించును) 
(తక నగాల్లలు అతేనిశాళ్టు చేతులు కండ్లనానద్ది శవమును సరిజీయుట ) 
1 గెల, (లేచి తనచేకిలోని చరవుచుట్ట పట్టుకొని శవము నెదుట నిలుబశీ బవ 
న్‌ విచారముత్రో చగ్గువుట) " 
ఇ శాయేలు రాజైన యారో బాము దినములయందు 
ఇళ శా యేలీయులనుగూర్చి తెకోవలోని పళుఫ్రలశాపరులలో 
ఆమోసు అను నొకనికి కనబడిన దర్శన పవర తూ = 


కీడును జేషించుడి _ మేలును చే శుమించుడి 
నీళ్లు పారునట్లు న్యాయ మును జసగనియ్యడి 
గొవ్పవ వ చాహానువ లెనే నీతిని ప పృవహిం ఎనియ్యుడ. 


అతనిని యెహోవా తీసికొనెను. re ఆయన 


నామనుు. 
(ఆరపడ్షను) 


న. 


జాభీ 11: 87, 


l. 
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నుంగళ "రన 
(ఆందగుకలనీ పొడుగుకు) * 


(72 కీర్తనలు చబాయాభయవశకుడీ బోయులారా) 


జీవా మా_- యేనుపేర _ నీవనుధను దీవెనలతో _ (బోవ నిపుడు 
బూనియుంటినా _ ఫావమందు లేనందున _ భగవంతుని నిజజ్ఞానము .. 
జీవసథము క డుచుచు పెడ _ (తోవలే (తొక్కి_తిమి ॥ దేవా ॥ 


ల అజ 
కలుగునికిను _ బల్గునెమ్మది _ ఇలజనులకు _ కలకాలము ఎ నెలలని = 
ర నునీతిచే _ పలు పూ బారములచే నలిగిన జ. నుల కెల్లను = 


నలళిచము౫ "శేవు - మొనగు (యేసుని నాయ మమా Pr! 

అక క్‌ ల! o CO) ళా, ల! అడ Fe IE 

సకలజనులు _ సంతసించి _ స్వామి యన్నుకి సు పభుకు _ నుతియర్స్పణ 
me టి 0. 

లను చెచ్చెడరు _ అకళం _ కుని ప్రూబిం  చితమకు నె_ మ్మదె గలి 

Uw 
ననుచు _ (౮కి టింతురు జగమంఠట  నికనాయన దేవుడనుచు ॥ దేవా ॥ 
ఎలచవేళలందు యేసుని _ చల్లని కస బలచుకొనుచు _ నుల్లమందు నంత 
“లి 
ంతురు  కొల్లగానాయేను (సీమ - కొనియాడుచు "శీవింతురు _ 


ae) 


® 
NN“ 
hal wa a మ 
ఎలకాలములందు హను _ యేలుచుండు - నెల్లజనుల || కనా | 
(౧౧ ( 


సుతి గలుగును _ అతిముదమున _ నతసము న దో వ్ర ర = (యతి 
దేశమునందు భకిత్రో - వీతాసుతేౌ ఆగ్కలకును-అ శె మపామలు గలుగు 
ననుచు _ [పతినోరును బాడునికను _ వృీతినతి శుభమంగళేములు ॥ దేవా ॥ 


(ఇరవడును) 
సము 
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